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INTRODUCTORY PROVISIONS

Article 1
Abbreviated Expressions

For the purposes of this Act:

(i) “the Hague Agreement” means the Hague Agreement Concerning the
International Deposit of Industrial Designs, henceforth renamed the Hague Agreement
Concerning the International Registration of Industrial Designs;

(ii) “this Act” means the Hague Agreement as established by the present Act;

(iii) “Regulations” means the Regulations under this Act;
(iv) “prescribed” means prescribed in the Regulations;

(v) “Paris Convention” means the Paris Convention for the Protection of
Industrial Property, signed at Paris on March 20, 1883, as revised and amended,

(vi) “international registration” means the international registration of an
industrial design effected according to this Act;

(vii) “international application” means an application for international registration;

(viii) “International Register” means the official collection of data concerning
international registrations maintained by the International Bureau, which data this Act or the
Regulations require or permit to be recorded, regardless of the medium in which such data are
stored;

(ix) “person” means a natural person or a legal entity,

(x) “applicant” means the person in whose name an international application is
filed,;

(xi) “holder” means the person in whose name an international registration is
recorded in the International Register;

(xii) “intergovernmental organization” means an intergovernmental organization
eligible to become party to this Act in accordance with Article 27(1)(ii);

(xiii) “Contracting Party” means any State or intergovernmental organization party
to this Act;

(xiv) “applicant’s Contracting Party” means the Contracting Party or one of the
Contracting Parties from which the applicant derives its entitlement to file an international
application by virtue of satisfying, in relation to that Contracting Party, at least one of the
conditions specified in Article 3; where there are two or more Contracting Parties from which
the applicant may, under Article 3, derive its entitlement to file an international application,
“applicant’s Contracting Party” means the one which, among those Contracting Parties, is
indicated as such in the international application;

(xv) “territory of a Contracting Party” means, where the Contracting Party is a
State, the territory of that State and, where the Contracting Party is an intergovernmental
organization, the territory in which the constituent treaty of that intergovernmental
organization applies;

(xvi) “Office” means the agency entrusted by a Contracting Party with the grant of
protection for industrial designs with effect in the territory of that Contracting Party;

(xvii) “Examining Office” means an Office which ex officio examines applications
filed with it for the protection of industrial designs at least to determine whether the industrial
designs satisfy the condition of novelty;

(xviii) “designation” means a request that an international registration have effect in
a Contracting Party; it also means the recording, in the International Register, of that request;
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(xix) “designated Contracting Party” and “designated Office” means the
Contracting Party and the Office of the Contracting Party, respectively, to which a designation
applies;

(xx) “1934 Act” means the Act signed at London on June 2, 1934, of the Hague
Agreement;

(xxi) “1960 Act” means the Act signed at The Hague on November 28, 1960, of
the Hague Agreement;

(xxii) “1961 Additional Act” means the Act signed at Monaco on
November 18, 1961, additional to the 1934 Act;

(xxiii) “Complementary Act of 1967” means the Complementary Act signed at
Stockholm on July 14, 1967, as amended, of the Hague Agreement;

(xxiv) “Union” means the Hague Union established by the Hague Agreement of
November 6, 1925, and maintained by the 1934 and 1960 Acts, the 1961 Additional Act, the
Complementary Act of 1967 and this Act;

(xxv) “Assembly” means the Asscmbly referred to in Article 21(1)(a) or any body
replacing that Assembly;

(xxvi) “Organization” means the World Intellectual Property Organization;

(xxvii) “Director General” means the Director General of the Organization;

(xxviii) “International Bureau™ means the International Bureau of the Organization;

(xxix) “instrument of ratification” shall be construed as including instruments of
acceptance or approval.

Article 2
Applicability of Other Protection Accorded by Laws of Contracting Parties and by Certain
International Treaties

(1) [Laws of Contracting Parties and Certain International Treaties] The provisions of
this Act shall not affect the application of any greater protection which may be accorded by
the law of a Contracting Party, nor shall they affect in any way the protection accorded to
works of art and works of applied art by international copyright treaties and conventions, or
the protection accorded to industrial designs under the Agreement on Trade-Related Aspects
of Intellectual Property Rights annexed to the Agreement Establishing the World Trade
Organization.

(2) [Obligation to Comply with the Paris Convention] Each Contracting Party shall
comply with the provisions of the Paris Convention which concern industrial designs.

CHAPTER I
INTERNATIONAL APPLICATION AND INTERNATIONAL REGISTRATION

Article 3
Entitlement to File an International Application

Any person that is a national of a State that is a Contracting Party or of a State member of
an intergovernmental organization that is a Contracting Party, or that has a domicile, a
habitual residence or a real and effective industrial or commercial establishment in the
territory of a Contracting Party, shall be entitled to file an international application.
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Article 4
Procedure for Filing the International Application

(1) [Direct or Indirect Filing] (a) The international application may be filed, at the
option of the applicant, either directly with the International Bureau or through the Office of
the applicant’s Contracting Party.

(b) Notwithstanding subparagraph (a), any Contracting Party may, in a declaration,
notify the Director General that international applications may not be filed through its Office.

(2) [Transmittal Fee in Case of Indirect Filing] The Office of any Contracting Party
may require that the applicant pay a transmittal fee to it, for its own benefit, in respect of any
international application filed through it.

Article 5
Contents of the International Application

(1) [Mandatory Contents of the International Application] The international application
shall be in the prescribed language or one of the prescribed languages and shall contain or be
accompanied by

(i) arequest for international registration under this Act;
(ii) the prescribed data concerning the applicant;

(iii) the prescribed number of copies of a reproduction or, at the choice of the
applicant, of several different reproductions of the industrial design that is the subject of the
international application, presented in the prescribed manner; however, where the industrial
design is two-dimensional and a request for deferment of publication is made in accordance
with paragraph (5), the international application may, instead of containing reproductions, be
accompanied by the prescribed number of specimens of the industrial design;

(iv) an indication of the product or products which constitute the industrial design
ot in relation to which the industrial design is to be used, as prescribed;

(v) an indication of the designated Contracting Parties;
(vi) the prescribed fees;
(vii) any other prescribed particulars.

(2) [Additional Mandatory Contents of the International Application] (a) Any
Contracting Party whose Office is an Examining Office and whose law, at the time it becomes
party to this Act, requires that an application for the grant of protection to an industrial design
contain any of the elements specified in subparagraph (b) in order for that application to be
accorded a filing date under that law may, in a declaration, notify the Director General of
those elements.
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(b) The elements that may be notified pursuant to subparagraph (a) are the
following:

(i) indications concerning the identity of the creator of the industrial design that
is the subject of that application;

(ii) a brief description of the reproduction or of the characteristic features of the
industrial design that is the subject of that application;

(iii) a claim.

(c) Where the international application contains the designation of a Contracting
Party that has made a notification under subparagraph (a), it shall also contain, in thc
prescribed manner, any element that was the subject of that notification.

(3) [Other Possible Contents of the International Application] The international
application may contain or be accompanied by such other elements as are specified in the
Regulations.

(4) [Several Industrial Designs in the Same International Application] Subject to such
conditions as may be prescribed, an international application may include two or more
industrial designs.

(5) [Request for Deferred Publication] The international application may contain a
request for deferment of publication.

Article 6
Priority

(1) [Claiming of Priority] (a) The international application may contain a declaration
claiming, under Article4 of the Paris Convention, the priority of one or more earlier
applications filed in or for any country party to that Convention or any Member of the World
Trade Organization.

(b) The Regulations may provide that the declaration referred to in subparagraph (a)
may be made after the filing of the international application. In such case, the Regulations
shall prescribe the latest time by which such declaration may be made.

(2) [International Application Serving as a Basis for Claiming Prioritv] The
international application shall, as from its filing date and whatever may be its subsequent fate,
be equivalent to a regular filing within the meaning of Article 4 of the Paris Convention.

Article 7
Designation Fees

(1) [Prescribed Designation Fee] The prescribed fees shall include, subject to
paragraph (2), a designation fee for each designated Contracting Party.
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(2)' [Individual Designation Fee] Any Contracting Party whose Office is an Examining
Office and any Contracting Party that is an intergovernmental organization may, in a
declaration, notify the Director General that, in connection with any international application
in which it is designated, and in connection with the renewal of any international registration
resulting from such an international application, the prescribed designation fee referred to in
paragraph (1) shall be replaced by an individual designation fee, whose amount shall be
indicated in the declaration and can be changed in further declarations. The said amount may
be fixed by the said Contracting Party for the initial term of protection and for each term of
renewal or for the maximum period of protection allowed by the Contracting Party concerned.
However, it may not be higher than the equivalent of the amount which the Office of that
Contracting Party would be entitled to receive from an applicant for a grant of protection for
an cquivalent period to the same number of industrial designs, that amount being diminished
by the savings resulting from the international procedure.

(3) [Transfer of Designation Fees] The designation fees referred to in paragraphs (1)
and (2) shall be transferred by the International Bureau to the Contracting Parties in respect of
which those fees were paid.

Article 8
Correction of Irregularities

(1) [Examination of the International Application] If the International Bureau finds that
the international application does not, at the time of its receipt by the International Bureau,
fulfill the requirements of this Act and the Regulations, it shall invite the applicant to make
the required corrections within the prescribed time limit.

(2) [Irregularities Not Corrected] (a) If the applicant does not comply with the
invitation within the prescribed time limit, the international application shall, subject to
subparagraph (b), be considered abandoned.

(b) In the case of an irregularity which relates to Article 5(2) or to a special
requirement notified to the Director General by a Contracting Party in accordance with the
Regulations, if the applicant does not comply with the invitation within the prescribed time
limit, the international application shall be deemed not to contain the designation of that
Contracting Party.

! [WIPO Note]: Recommendation adopted by the Assembly of the Hague Union:

“Contracting Parties that make, or that have made, a declaration under Article 7(2) of the
1999 Act or under Rule 36(1) of the Common Regulations are encouraged to indicate, in that
declaration or in a new declaration, that for international applications filed by applicants whose
sole entitlement is a connection with a Least Developed Country, in accordance with the list
established by the United Nations, or with an intergovernmental organization the majority of
whose member States are Least Developed Countries, the individual fee payable with respect to
their designation is reduced to 10% of the fixed amount (rounded, where appropriate, to the
nearest full figure). Those Contracting Parties are further encouraged to indicate that the
reduction also applies in respect of an international application filed by an applicant whose
entitlement is not solely a connection with such an intergovernmental organization, provided
that any other entitlement of the applicant is a connection with a Contracting Party which is a
Least Developed Country or, if not a Least Developed Country, is a member State of that
intergovernmental organization and the international application is governed exclusively by the
1999 Act.”
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Article 9
Filing Date of the International Application

(1) [International Application Filed Directly] Where the international application is
filed directly with the International Bureau, the filing date shall, subject to paragraph (3), be
the date on which the International Bureau receives the international application.

(2) [International Application Filed Indirectly] Where the international application is
filed through the Office of the applicant’s Contracting Party, the filing date shall be
determined as prescribed.

(3) [International Application with Certain Irregularities] Where the international
application has, on the date on which it is received by the International Bureau, an irregularity
which is prescribed as an irregularity entailing a postponement of the filing date of the
international application, the filing date shall be the date on which the correction of such
irregularity is received by the International Bureau.

Article 1P
International Registration, Date of the International Registration, Publication and
Confidential Copies of the International Registration

(1) [International Registration] The International Bureau shall register each industrial
design that is the subject of an international application immediately upon receipt by it of the
international application or, where corrections are invited under Article 8, immediately upon
receipt of the required corrections. The registration shall be effected whether or not
publication is deferred under Article 11.

(2) [Date of the International Registration] (a) Subject to subparagraph (b), the date of
the international registration shall be the filing date of the international application.

(b) Where the international application has, on the date on which it is received by
the International Bureau, an irregularity which relates to Article 5(2), the date of the
international registration shall be the date on which the correction of such irregularity is
received by the International Bureau or the filing date of the international application,
whichever is the later.

(3) [Publication] (a) The international registration shall be published by the
International Bureau. Such publication shall be deemed in all Contracting Parties to be
sufficient publicity, and no other publicity may be required of the holder.

(b) The International Bureau shall send a copy of the publication of the international
registration to each designated Office.

2 When adopting Article 10, the Diplomatic Conference understood that nothing in this Article
precludes access to the international application or the international registration by the applicant
or the holder or a person having the consent of the applicant or the holder.



GENEVA ACT (1999) 9

(4) [Maintenance of Confidentiality Before Publication] Subject to paragraph (5) and
Article 11(4)(b), the International Bureau shall keep in confidence each international
application and each international registration until publication.

(5) [Confidential Copies] (a) The International Bureau shall, immediately after
registration has been effected, send a copy of the international registration, along with any
rclevant statement, document or specimen accompanying the international application, to each
Office that has notified the International Bureau that it wishes to receive such a copy and has
been designated in the international application.

(b) The Office shall, until publication of the international registration by the
International Bureau, keep in confidence each international registration of which a copy has
been sent to it by the International Bureau and may use the said copy only for the purpose of
the examination of the international registration and of applications for the protection of
industrial designs filed in or for the Contracting Party for which the Office is competent. In
particular, it may not divulge the contents of any such international registration to any person
outside the Office other than the holder of that international registration, except for the
purposes of an administrative or legal proceeding involving a conflict over entitlement to file
the international application on which the international registration is based. In the case of
such an administrative or legal proceeding, the contents of the international registration may
only be disclosed in confidence to the parties involved in the proceeding who shall be bound
to respect the confidentiality of the disclosure.

Article 11
Deferment of Publication

(1) [Provisions of Laws of Contracting Parties Concerning Deferment of Publication)
(a) Where the law of a Contracting Party provides for the deferment of the publication of an
industrial design for a period which is less than the prescribed period, that Contracting Party
shall, in a declaration, notify the Director General of the allowable period of deferment.

(b) Where the law of a Contracting Party does not provide for the deferment of the
publication of an industrial design, the Contracting Party shall, in a declaration, notify the
Director General of that fact.

(2) [Deferment of Publication] Where the international application contains a request for
deferment of publication, the publication shall take place,

(i) where none of the Contracting Parties designated in the international
application has made a declaration under paragraph (1), at the expiry of the prescribed period
or,

(ii) where any of the Contracting Parties designated in the international
application has made a declaration under paragraph (1)(a), at the expiry of the period notified
in such declaration or, where there is more than one such designated Contracting Party, at the
expiry of the shortest period notified in their declarations.

(3) [Treatment of Requests for Deferment Where Deferment Is Not Possible Under
Applicable Law] Where deferment of publication has been requested and any of the
Contracting Parties designated in the international application has made a declaration under
paragraph (1)(b) that deferment of publication is not possible under its law,
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(i) subject to item (ii), the International Bureau shall notify the applicant
accordingly; if, within the prescribed period, the applicant does not, by notice in writing to
the International Bureau, withdraw the designation of the said Contracting Party, the
International Bureau shall disregard the request for deferment of publication;

(ii) where, instead of containing reproductions of the industrial design, the
international application was accompanied by specimens of the industrial design, the
International Bureau shall disregard the designation of the said Contracting Party and shall
notify the applicant accordingly.

(4) [Request for Earlier Publication or for Special Access to the International
Registration] (a) At any time during the period of deferment applicable under paragraph (2),
the holder may request publication of any or all of the industrial designs that are the subject of
the international registration, in which case the period of deferment in respect of such
industrial design or designs shall be considered to have expired on the date of receipt of such
request by the International Bureau.

(b) The holder may also, at any time during the period of deferment applicable
under paragraph (2), request the International Bureau to provide a third party specified by the
holder with an extract from, or to allow such a party access to, any or all of the industrial
designs that are the subject of the international registration.

(5) [Renunciation and Limitation] (a) If, at any time during the period of deferment
applicable under paragraph (2), the holder renounces the international registration in respect
of all the designated Contracting Parties, the industrial design or designs that are the subject
of the international registration shall not be published.

(b) If, at any time during the period of deferment applicable under paragraph (2), the
holder limits the international registration, in respect of all of the designated Contracting
Parties, to one or some of the industrial designs that are the subject of the international
registration, the other industrial design or designs that are the subject of the international
registration shall not be published.

(6) [Publication and Furnishing of Reproductions] (a) At the expiration of any period
of deferment applicable under the provisions of this Article, the International Bureau shall,
subject to the payment of the prescribed fees, publish the international registration. If such
fees are not paid as prescribed, the international registration shall be canceled and publication
shall not take place.

(b) Where the international application was accompanied by one or more specimens
of the industrial design in accordance with Article 5(1)(iii), the holder shall submit the
prescribed number of copies of a reproduction of each industrial design that is the subject of
that application to the International Bureau within the prescribed time limit. To the extent
that the holder does not do so, the international registration shall be canceled and publication
shall not take place.
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Article 12
Refusal

(1) [Right to Refuse] The Office of any designated Contracting Party may, where the
conditions for the grant of protection under the law of that Contracting Party are not met in
respect of any or all of the industrial designs that are the subject of an international
registration, refuse the effects, in part or in whole, of the international registration in the
territory of the said Contracting Party, provided that no Office may refuse the effects, in part
or in whole, of any international registration on the ground that requirements relating to the
form or contents of the international application that are provided for in this Act or the
Regulations or are additional to, or different from, those requirements have not been satisfied
under the law of the Contracting Party concerned.

(2) [Notification of Refusal] (a) The refusal of the effects of an international registration
shall be communicated by the Office to the International Bureau in a notification of refusal
within the prescribed period.

(b) Any notification of refusal shall state all the grounds on which the refusal is
based.

(3) [Transmission of Notification of Refusal; Remedies] (a) The International Bureau
shall, without delay, transmit a copy of the notification of refusal to the holder.

(b) The holder shall enjoy the same remedies as if any industrial design that is the
subject of the international registration had been the subject of an application for the grant of
protection under the law applicable to the Office that communicated the refusal. Such
remedies shall at least consist of the possibility of a re-examination or a review of the refusal
or an appeal against the refusal.

(4)* [Withdrawal of Refusal] Any refusal may be withdrawn, in part or in whole, at any
time by the Office that communicated it.

: Article 13
Special Requirements Concerning Unity of Design

(1) [Notification of Special Requirements] Any Contracting Party whose law, at the time
it becomes party to this Act, requires that designs that are the subject of the same application
conform to a requirement of unity of design, unity of production or unity of use, or belong to
the same set or composition of items, or that only one independent and distinct design may be
claimed in a single application, may, in a declaration, notify the Director General accordingly.

' When adopting Article 12(4), Article 14(2)(b) and Rule 18(4), the Diplomatic Conference
understood that a withdrawal of refusal by an Office that has communicated a notification of
refusal may take the form of a statement to the effect that the Office concerned has decided to
accept the effects of the international registration in respect of the industrial designs, or some of
the industrial designs, to which the notification of refusal related. It was also understood that an
Office may, within the period allowed for communicating a notification of refusal, send a
statement to the effect that it has decided to accept the effects of the international registration even
where it has not communicated such a notification of refusal.
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However, no such declaration shall affect the right of an applicant to include two or more
industrial designs in an international application in accordance with Article 5(4), even if the
application designates the Contracting Party that has made the declaration.

(2) [Effect of Declaration] Any such declaration shall enable the Office of the
Contracting Party that has made it to refuse the effects of the international registration
pursuant to Article 12(1) pending compliance with the requirement notified by that
Contracting Party.

(3) [Further Fees Payable on Division of Registration] Where, following a notification
of refusal in accordance with paragraph (2), an international registration is divided before the
Office concerned in order to overcome a ground of refusal stated in the notification, that
Office shall be entitled to charge a fee in respect of each additional international application
that would have been necessary in order to avoid that ground of refusal.

Article 14
Effects of the International Registration

(1) [Effect as Application Under Applicable Law] The international registration shall.
from the date of the international registration, have at least the same effect in each designated
Contracting Party as a regularly-filed application for the grant of protection of the industrial
design under the law of that Contracting Party.

(2) [Effect as Grant of Protection Under Applicable Law] (a) In each designated
Contracting Party the Office of which has not communicated a refusal in accordance with
Article 12, the international registration shall have the same effect as a grant of protection for
the industrial design under the law of that Contracting Party at the latest from the date of
expiration of the period allowed for it to communicate a refusal or, where a Contracting Party
has made a corresponding declaration under the Regulations, at the latest at the time specified
in that declaration.

(b)* Where the Office of a designated Contracting Party has communicated a refusal
and has subsequently withdrawn, in part or in whole, that refusal, the international registration
shall, to the extent that the refusal is withdrawn, have the same effect in that Contracting Party
as a grant of protection for the industrial design under the law of the said Contracting Party at
the latest from the date on which the refusal was withdrawn.

(c) The effect given to the international registration under this paragraph shall apply
to the industrial design or designs that are the subject of that registration as received from the
International Bureau by the designated Office or, where applicable, as amended in the
procedure before that Office.

(3) [Declaration Concerning Effect of Designation of Applicant’s Contracting Party)
(a) Any Contracting Party whose Office is an Examining Office may, in a declaration, notify
the Director General that, where it is the applicant’s Contracting Party, the designation of that
Contracting Party in an international registration shall have no effect.

4 See footnote on page 20.
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(b) Where a Contracting Party having made the declaration referred to in
subparagraph (a) is indicated in an international application both as the applicant’s
Contracting Party and as a designated Contracting Party, the International Bureau shall
disregard the designation of that Contracting Party.

Article 15
Invalidation

(1) [Requirement of Opportunity of Defense] Invalidation, by the competent authorities
of a designated Contracting Party, of the effects, in part or in whole, in the tetritory of that
Contracting Party, of the international registration may not be pronounced without the holder
having, in good time, been afforded the opportunity of defending his rights.

(2) [Notification of Invalidation] The Office of the Contracting Party in whose territory
the effects of the international registration have been invalidated shall, where it is aware of the
invalidation, notify it to the International Bureau.

Article 16
Recording of Changes and Other Matters
Concerning International Registrations

(1) [Recording of Changes and Other Matters] The International Bureau shall, as
prescribed, record in the International Register

(i) any change in ownership of the international registration, in respect of any or
all of the designated Contracting Parties and in respect of any or all of the industrial designs
that are the subject of the international registration, provided that the new owner is entitled to
file an international application under Article 3,

(ii) any change in the name or address of the holder,

(iii) the appointment of a representative of the applicant or holder and any other
relevant fact concerning such representative,

(iv) any renunciation, by the holder, of the international registration, in respect of
any or all of the designated Contracting Parties,

(v) any limitation, by the holder, of the international registration, in respect of
any or all of the designated Contracting Parties, to one or some of the industrial designs that
are the subject of the international registration,

(vi) any invalidation, by the competent authorities of a designated Contracting
Party, of the effects, in the territory of that Contracting Party, of the international registration
in respect of any or all of the industrial designs that are the subject of the international
registration,

(vii) any other relevant fact, identified in the Regulations, concerning the rights in
any or all of the industrial designs that are the subject of the international registration.
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(2) [Effect of Recording in International Register] Any recording referred to in
items (i), (ii), (iv), (v), (vi) and (vii) of paragraph (1) shall have the same effect as if it had
been made in the Register of the Office of each of the Contracting Parties concerned, except
that a Contracting Party may, in a declaration, notify the Director General that a recording
referred to in item (i) of paragraph (1) shall not have that effect in that Contracting Party until
the Office of that Contracting Party has received the statements or documents specified in that

declaration.

(3) [Fees) Any recording made under paragraph (1) may be subject to the payment of a
fee.

(4) [Publication] The International Bureau shall publish a notice concerning any
recording made under paragraph (1). It shall send a copy of the publication of the notice to
the Office of each of the Contracting Parties concerned.

Article 17
Initial Term and Renewal of the International Registration and Duration of Protection

(1) [Initial Term of the International Registration] The international registration shall be
effected for an initial term of five years counted from the date of the international registration.

(2) [Renewal of the International Registration] The international registration may be
renewed for additional terms of five years, in accordance with the prescribed procedure and
subject to the payment of the prescribed fees.

(3) [Duration of Protection in Designated Contracting Parties] (a) Provided that the
international registration is renewed, and subject to subparagraph (b), the duration of
protection shall, in each of the designated Contracting Parties, be 15 years counted from the
date of the international registration.

(b) Where the law of a designated Contracting Party provides for a duration of
protection of more than 15 years for an industrial design for which protection has been
granted under that law, the duration of protection shall, provided that the international
registration is renewed, be the same as that provided for by the law of that Contracting Party.

(c) Each Contracting Party shall, in a declaration, notify the Director General of the
maximum duration of protection provided for by its law.

(4) [Possibility of Limited Renewal] The renewal of the international registration may be
effected for any or all of the designated Contracting Parties and for any or all of the industrial
designs that are the subject of the intenational registration.

(5) [Recording and Publication of Renewal] The International Bureau shall record
renewals in the International Register and publish a notice to that effect. It shall send a copy
of the publication of the notice to the Office of each of the Contracting Parties concerned.
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Article 18
Information Concerning Published International Registrations

(1) [Access to Information] The International Bureau shall supply to any person
applying therefor, upon the payment of the prescribed fee, extracts from the International
Register, or information concerning the contents of the International Register, in respect of
any published international registration.

(2) [Exemption from Legalization] Extracts from the International Register supplied by
the International Bureau shall be exempt from any requirement of legalization in each
Contracting Party.

CHAPTER 11
ADMINISTRATIVE PROVISIONS

Article 19
Common Office of Several States

(1) [Notification of Common Office] If several States intending to become party to this
Act have effected, or if several States party to this Act agree to effect, the unification of their
domestic legislation on industrial designs, they may notify the Director General

(i) that a common Office shall be substituted for the national Office of each of
them, and

(ii) that the whole of their respective territories to which the unified legislation
applies shall be deemed to be a single Contracting Party for the purposes of the application of
Articles 1, 3 to 18 and 31 of this Act.

(2) [Time at Which Notification Is to Be Made] The notification referred to in
paragraph (1) shall be made,

(i) in the case of States intending to become party to this Act, at the time of the
deposit of the instruments referred to in Article 27(2);

(ii) in the case of States party to this Act, at any time after the unification of their
domestic legislation has been effected.

(3) [Date of Entry into Effect of the Notification] The notification referred to in
paragraphs (1) and (2) shall take effect,

(i) in the case of States intending to become party to this Act, at the time such
States become bound by this Act;

(ii) in the case of States party to this Act, three months after the date of the
communication thereof by the Director General to the other Contracting Parties or at any later
date indicated in the notification.
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Article 20
Membership of the Hague Union

The Contracting Parties shall be members of the same Union as the States party to the
1934 Act or the 1960 Act.

Article 21
Assembly

(1) [Composition] (a) The Contracting Parties shall be members of the same Assembly
as the States bound by Article 2 of the Complementary Act of 1967.

(b) Each member of the Assembly shall be represented in the Assembly by one
delegate, who may be assisted by alternate delegates, advisors and experts, and each delegate
may represent only one Contracting Party.

(c) Members of the Union that are not members of the Assembly shall be admitted
to the meetings of the Assembly as observers.

(2) [Tasks] (a) The Assembly shall

(i) deal with all matters concerning the maintenance and development of the
Union and the implementation of this Act;

(ii) exercise such rights and perform such tasks as are specifically conferred upon
it or assigned to it under this Act or the Complementary Act of 1967;

(iii) give directions to the Director General concerning the preparations for
conferences of revision and decide the convocation of any such conference;

(iv) amend the Regulations;

(v) review and approve the reports and activities of the Director General
concerning the Union, and give the Director General all necessary instructions concerning
matters within the competence of the Union;

(vi) determine the program and adopt the biennial budget of the Union, and
approve its final accounts;

(vii) adopt the financial regulations of the Union;

(viii) establish such committees and working groups as it deems appropriate to
achieve the objectives of the Union;

(ix) subject to paragraph (1)(c), determine which States, intergovemnmental
organizations and non-governmental organizations shall be admitted to its meetings as
observers;

(x) take any other appropriate action to further the objectives of the Union and
perform any other functions as are appropriate under this Act.
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(b) With respect to matters which are also of interest to other Unions administered
by the Organization, the Assembly shall make its decisions after having heard the advice of
the Coordination Committee of the Organization.

(3) [Quorum] (a) One-half of the members of the Assembly which are States and have
the right to vote on a given matter shall constitute a quorum for the purposes of the vote on
that matter.

(b) Notwithstanding the provisions of subparagraph (a), if, in any session, the
number of the members of the Assembly which are States, have the right to vote on a given
matter and are represented is less than one-half but equal to or more than one-third of the
members of the Assembly which are States and have the right to vote on that matter, the
Assembly may make decisions but, with the exception of decisions concerning its own
procedure, all such decisions shall take effect only if the conditions set forth hereinafter are
fulfilled. The International Bureau shall communicate the said decisions to the members of
the Assembly which are States, have the right to vote on the said matter and were not
represented and shall invite them to express in writing their vote or abstention within a period
of three months from the date of the communication. If, at the expiration of this period, the
number of such members having thus expressed their vote or abstention attains the number of
the members which was lacking for attaining the quorum in the session itself, such decisions
shall take effect provided that at the same time the required majority still obtains.

(4) [Taking Decisions in the Assembly] (a) The Assembly shall endeavor to take its
decisions by consensus.

(b) Where a decision cannot be arrived at by consensus, the matter at issue shall be
decided by voting. In such a case,

(i) each Contracting Party that is a State shall have one vote and shall vote only
in its own name, and

(ii) any Contracting Party that is an intergovernmental organization may vote, in
place of its Member States, with a number of votes equal to the number of its Member States
which are party to this Act, and no such intergovernmental organization shall participate in
the vote if any one of its Member States exercises its right to vote, and vice versa.

(c) On matters concerning only States that are bound by Article2 of the
Complementary Act of 1967, Contracting Parties that are not bound by the said Article shall
not have the right to vote, whereas, on matters concerning only Contracting Parties, only the
latter shall have the right to vote.

(5) [Majorities] (a) Subject to Articles 24(2) and 26(2), the decisions of the Assembly
shall require two-thirds of the votes cast.

(b) Abstentions shall not be considered as votes.

(6) [Sessions] (a) The Assembly shall meet once in every second calendar year in
ordinary session upon convocation by the Director General and, in the absence of exceptional
circumstances, during the same period and at the same place as the General Assembly of the

Organization.
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(b) The Assembly shall meet in extraordinary session upon convocation by the
Director General, either at the request of one-fourth of the members of the Assembly or on the
Director General’s own initiative.

(c) The agenda of each session shall be prepared by the Director General.

(7 [Rules of Procedure] The Assembly shall adopt its own rules of procedure.

Article 22
International Bureau

(1) [Administrative Tasks] (a) International registration and related dutics, as well as all
other administrative tasks concerning the Union, shall be performed by the International
Bureau.

(b) In particular, the International Bureau shall prepare the meetings and provide the
secretariat of the Assembly and of such committees of experts and working groups as may be
established by the Assembly.

(2) [Director General] The Director General shall be the chief executive of the Union
and shall represent the Union.

(3) [Meetings Other than Sessions of the Assembly] The Director General shall convene
any committee and working group established by the Assembly and all other meetings dealing
with matters of concern to the Union.

(4) [Role of the International Bureau in the Assembly and Other Meetings] (a) The
Director General and persons designated by the Director General shall participate, without the
right to vote, in all meetings of the Assembly, the committees and working groups established
by the Assembly, and any other meetings convened by the Director General under the aegis of
the Union.

(b) The Director General or a staff member designated by the Director General shall
be ex officio secretary of the Assembly, and of the committees, working groups and other
meetings referred to in subparagraph (a).

(5) [Conferences] (a) The International Bureau shall, in accordance with the directions
of the Assembly, make the preparations for any revision conferences.

(b) The International Bureau may consult with intergovernmental organizations and
international and national non-governmental organizations concerning the said preparations.

(c) The Director General and persons designated by the Director General shall take
part, without the right to vote, in the discussions at revision conferences.

(6) [Other Tasks] The International Bureau shall carry out any other tasks assigned to it
in relation to this Act.
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Article 23
Finances

(1) [Budget] (a) The Union shall have a budget.

(b) The budget of the Union shall include the income and expenses proper to the
Union and its contribution to the budget of expenses common to the Unions administered by
the Organization.

(¢) Expenses not attributable exclusively to the Union but also to one or more other
Unions administered by the Organization shall be considered to be expenses common to the
Unions. The share of the Union in such common expenses shall be in proportion to the
interest the Union has in them.

(2) [Coordination with Budgets of Other Unions] The budget of the Union shall be
established with due regard to the requirements of coordination with the budgets of the other
Unions administered by the Organization.

(3) [Sources of Financing of the Budget] The budget of the Union shall be financed from
the following sources:

(i) fees relating to international registrations,

(ii) charges due for other services rendered by the International Bureau in relation
to the Union;

(iii) sale of, or royalties on, the publications of the International Bureau
concerning the Union;

(iv) gifts, bequests and subventions;
(v) rents, interests and other miscellaneous income.

(4) [Fixing of Fees and Charges; Level of the Budget] (a) The amounts of the fees
referred to in paragraph (3)(i) shall be fixed by the Assembly on the proposal of the Director
General. Charges referred to in paragraph 3(ii) shall be established by the Director General
and shall be provisionally applied subject to approval by the Assembly at its next session.

(b) The amounts of the fees referred to in paragraph (3)(i) shall be so fixed that the
revenues of the Union from fees and other sources shall be at least sufficient to cover all the
expenses of the International Bureau concerning the Union.

(c) If the budget is not adopted before the beginning of a new financial period, it
shall be at the same level as the budget of the previous year, as provided in the financial
regulations.

(5) [Working Capital Fund) The Union shall have a working capital fund which shall be
constituted by the excess receipts and, if such excess does not suffice, by a single payment
made by each member of the Union. If the fund becomes insufficient, the Assembly shall
decide to increase it. The proportion and the terms of payment shall be fixed by the Assembly
on the proposal of the Director General.
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(6) [Advances by Host State] (a) In the headquarters agreement concluded with the
State on the territory of which the Organization has its headquarters, it shall be provided that,
whenever the working capital fund is insufficient, such State shall grant advances. The
amount of those advances and the conditions on which they are granted shall be the subject of
separate agreements, in each case, between such State and the Organization.

(b) The State referred to in subparagraph (a) and the Organization shall cach have
the right to denounce the obligation to grant advances, by written notification. Denunciation
shall take effect three years after the end of the year in which it has been notified.

(7) [Auditing of Accounts] The auditing of the accounts shall be effected by one or more
of the States members of the Union or by external auditors, as provided in the financial
regulations. They shall be designated, with their agreement, by the Assembly.

Article 24
Regulations

(1) [Subject Matter] The Regulations shall govern the details of the implementation of
this Act. They shall, in particular, include provisions concerning

(i) matters which this Act expressly provides are to be prescribed;

(ii) further details concerning, or any details useful in the implementation of, the
provisions of this Act;

(iii) any administrative requirements, matters or procedures.

(2) [Amendment of Certain Provisions of the Regulations] (a) The Regulations may
specify that certain provisions of the Regulations may be amended only by unanimity or only
by a four-fifths majority.

(b) In order for the requirement of unanimity or a four-fifths majority no longer to
apply in the future to the amendment of a provision of the Regulations, unanimity shall be
required.

(c) In order for the requirement of unanimity or a four-fifths majority to apply in the
future to the amendment of a provision of the Regulations, a four-fifths majority shall be
required.

(3) [Conflict Between This Act and the Regulations] In the case of conflict between the
provisions of this Act and those of the Regulations, the former shall prevail.
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CHAPTER IIT
REVISION AND AMENDMENT

Article 25
Revision of This Act

(1) [Revision Conferences] This Act may be revised by a conference of the Contracting
Parties.

(2) [Revision or Amendment of Certain Articles] Articles 21, 22, 23 and 26 may be
amended either by a revision conference or by the Assembly according to the provisions of
Article 26.

Article 26
Amendment of Certain Articles by the Assembly

(1) [Proposals for Amendment] (a) Proposals for the amendment by the Assembly of
Articles 21, 22, 23 and this Article may be initiated by any Contracting Party or by the
Dircector General.

(b) Such proposals shall be communicated by the Director General to the
Contracting Parties at least six months in advance of their consideration by the Assembly.

(2) [Majorities] Adoption of any amendment to the Articles referred to in paragraph (1)
shall require a three-fourths majority, except that adoption of any amendment to Article 21 or
to the present paragraph shall require a four-fifths majority.

(3) [Entry into Force] (a) Except where subparagraph (b) applies, any amendment to
the Articles referred to in paragraph (1) shall enter into force one month after written
notifications of acceptance, effected in accordance with their respective constitutional
processes, have been received by the Director General from three-fourths of those Contracting
Parties which, at the time the amendment was adopted, were members of the Assembly and
had the right to vote on that amendment.

(b) Any amendment to Article 21(3) or (4) or to this subparagraph shall not enter
into force if, within six months of its adoption by the Assembly, any Contracting Party
notifies the Director General that it does not accept such amendment.

(c) Any amendment which enters into force in accordance with the provisions of
this paragraph shall bind all the States and intergovernmental organizations which are
Contracting Parties at the time the amendment enters into force, or which become Contracting

Parties at a subsequent date.
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CHAPTER IV
FINAL PROVISIONS

Article 27
Becoming Party to This Act

(1) [Eligibility) Subject to paragraphs (2) and (3) and Article 28,
(i) any State member of the Organization may sign and become party to this Act;

(ii) any intergovernmental organization which maintains an Office in which
protection of industrial designs may be obtained with effect in the territory in which the
constituting treaty of the intergovernmental organization applics may sign and become party
to this Act, provided that at least one of the member States of the intergovernmental
organization is a member of the Organization and provided that such Office is not the subject
of a notification under Article 19.

(2) [Ratification or Accession] Any State or intergovernmental organization referred to
in paragraph (1) may deposit

(i) an instrument of ratification if it has signed this Act, or
(ii) an instrument of accession if it has not signed this Act.

(3) [Effective Date of Deposit] (a) Subject to subparagraphs (b) to (d), the effective date
of the deposit of an instrument of ratification or accession shall be the date on which that
instrument is deposited.

(b) The effective date of the deposit of the instrument of ratification or accession of
any State in respect of which protection of industrial designs may be obtained only through
the Office maintained by an intergovernmental organization of which that State is a member
shall be the date on which the instrument of that intergovernmental organization is deposited
if that date is later than the date on which the instrument of the said State has been deposited.

(c) The effective date of the deposit of any instrument of ratification or accession
containing or accompanied by the notification referred to in Article 19 shall be the date on
which the last of the instruments of the States members of the group of States having made
the said notification is deposited.

(d) Any instrument of ratification or accession of a State may contain or be
accompanied by a declaration making it a condition to its being considered as deposited that
the instrument of one other State or one intergovernmental organization, or the instruments of
two other States, or the instruments of one other State and one intergovernmental
organization, specified by name and eligible to become party to this Act, is or are also
deposited. The instrument containing or accompanied by such a declaration shall be
considered to have been deposited on the day on which the condition indicated in the
declaration is fulfilled. However, when an instrument specified in the declaration itself
contains, or is itself accompanied by, a declaration of the said kind, that instrument shall be
considered as deposited on the day on which the condition specified in the latter declaration is
fulfilled.
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(e) Any declaration made under subparagraph (d) may be withdrawn, in its entirety
or in part, at any time. Any such withdrawal shall become effective on the date on which the
notification of withdrawal is received by the Director General.

Article 28
Effective Date of Ratifications and Accessions

(1) [Instruments to Be Taken into Consideration] For the purposes of this Article, only
instruments of ratification or accession that are deposited by States or intergovernmental
organizations referred to in Article 27(1) and that have an effective date according to
Article 27(3) shall be taken into consideration.

(2) [Entry into Force of This Act] This Act shall enter into force three months after six
States have deposited their instruments of ratification or accession, provided that, according to
the most recent annual statistics collected by the International Bureau, at least three of those
States fulfill at least one of the following conditions:

(i) at least 3,000 applications for the protection of industrial designs have been
filed in or for the State concerned, or

(i) at least 1,000 applications for the protection of industrial designs have been
filed in or for the State concerned by residents of States other than that State.

(3) [Entry into Force of Ratifications and Accessions] (a) Any State or
intergovernmental organization that has deposited its instrument of ratification or accession
three months or more before the date of entry into force of this Act shall become bound by
this Act on the date of entry into force of this Act.

(b) Any other State or intergovernmental organization shall become bound by this
Act three months after the date on which it has deposited its instrument of ratification or
accession or at any later date indicated in that instrument.

Article 29
Prohibition of Reservations

No reservations to this Act are permitted.

Article 30
Declarations Made by Contracting Parties

(1) [Time at Which Declarations May Be Made] Any declaration under Articles 4(1)(b),
5(2)(a), 7(2), 11(1), 13(1), 14(3), 16(2) or 17(3)(c) may be made

(i) at the time of the deposit of an instrument referred to in Article 27(2), in
which case it shall become effective on the date on which the State or intergovernmental
organization having made the declaration becomes bound by this Act, or
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(ii) after the deposit of an instrument referred to in Article 27(2), in which case it
shall become effective three months after the date of its receipt by the Director General or at
any later date indicated in the declaration but shall apply only in respect of any international
registration whose date of international registration is the same as, or is later than, the
effective date of the declaration.

(2) [Declarations by States Having a Common Office] Notwithstanding paragraph (1).
any declaration referred to in that paragraph that has been made by a State which has, with
another State or other States, notified the Director General under Article 19(1) of the
substitution of a common Office for their national Offices shall become effective only if that
other State or those other States makes or make a corresponding declaration or corresponding
declarations.

(3) [Withdrawal of Declarations] Any declaration referred to in paragraph (1) may be
withdrawn at any time by notification addressed to the Director General. Such withdrawal
shall take effect three months after the date on which the Director General has received the
notification or at any later date indicated in the notification. In the case of a declaration made
under Article 7(2), the withdrawal shall not affect international applications filed prior to the
coming into effect of the said withdrawal.

Article 31
Applicability of the 1934 and 1960 Acts

(1) [Relations Between States Party to Both This Act and the 1934 or 1960 Acts] This
Act alone shall be applicable as regards the mutual relations of States party to both this Act
and the 1934 Act or the 1960 Act. However, such States shall, in their mutual relations, apply
the 1934 Act or the 1960 Act, as the case may be, to industrial designs deposited at the
International Bureau prior to the date on which this Act becomes applicable as regards their
mutual relations.

(2) [Relations Between States Party to Both This Act and the 1934 or 1960 Acts and
States Party to the 1934 or 1960 Acts Without Being Party to This Act] (a) Any State that is
party to both this Act and the 1934 Act shall continue to apply the 1934 Act in its relations
with States that are party to the 1934 Act without being party to the 1960 Act or this Act.

(b) Any State that is party to both this Act and the 1960 Act shall continue to apply
the 1960 Act in its relations with States that are party to the 1960 Act without being party to
this Act.

Article 32
Denunciation of This Act

(1) [Notification] Any Contracting Party may denounce this Act by notification
addressed to the Director General.
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(2) [Effective Date] Denunciation shall take effect one year after the date on which the
Director General has received the notification or at any later date indicated in the notification.
It shall not affect the application of this Act to any international application pending and any
international registration in force in respect of the denouncing Contracting Party at the time of
the coming into effect of the denunciation.

Article 33
Languages of This Act; Signature

(1) [Original Texts; Official Texts) (a) This Act shall be signed in a single original in
the English, Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish languages, all texts being equally
authentic.

(b) Official texts shall be established by the Director General, after consultation
with the interested Governments, in such other languages as the Assembly may designate.

(2) [Time Limit for Signature] This Act shall remain open for signature at the
headquarters of the Organization for one year after its adoption.
Article 34
Depositary

The Director General shall be the depositary of this Act.
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MO DAU
Piéu 1
Gidi thich thudt ngir

Trong pham vi cia Vin kién nay:

(i) “Thoa uéc La Hay” c6 nghia 13 Thoa u6c La Hay vé luu chiéu quéc té kiéu
dang cong nghiép, sau ddy doi tén thanh Thod udc La Hay vé ding ky quéc té kiéu
dang cong nghiép;

(ii) “Thoa uéc ndy” cé nghia 13 Thoa udc La Hay dugc xdy dung trén co s
Van kién nay;

(iii) “Quy ché” c6 nghia 1a Quy ché thi hanh theo Vin kién nay;

(iv) “theo quy dinh” cé nghia 1a dwgc quy dinh trong Quy ché;

(v) “Céng udc Paris” c6 nghia la Céng udc Paris vé bao hd s& hitu cong
nghiép, dugc ky tai Paris ngay 20/3/1883 va di dugc ra soat va sira dbi;

(vi) “Ping ky quéc t8” c6 nghia 13 ding ky qudc té kiéu dang cong nghigp cb
hiéu luc theo Vién kién nay;

(vii) “Pon quéc t&” c6 nghia 1 don ding ky qubc té kiéu dang cong nghiép;

(viii) “Dang ba qudc t&” c6 nghia la bé tap hop dit liéu chinh thirc céc ding ky
quoc té do Vin phong quéc té luu giit - nhitng dit liéu ma Van kién nay hodc Quy ché
yéu cau hodc cho phép dugc luu giir - bét ké phuong tién ding dé luu giir dir lidu;

(ix) “Ngudi” c6 nghia la ca nhan hodc phap nhén;

(x) “Ngudi ndp don” c6 nghia 1a ngudi dimg tén trong don quéc té dugc nop;

(xi) “Chu s& hitu” c6 nghia la nguoi dimg tén trong ding ky quéc té dugc ghi
nhén trong Pang ba quoc te;

(xii) “Té chirc lién chinh phi” cé nghia 14 t§ chirc lién chinh phu c6 thé tr&
thanh thanh vién cia Vin kién nay theo quy dinh tai Diéu 27(1)(ii);

(xiii) “Bén ky két” cé nghia 1a bét ky quéc gia hoic tb chirc lién chinh phi nao
la thanh vién cua Van kién nay;

(xiv) “Bén ky két cua ngudi nop don” c6 nghia 1a Bén ky két hodc mét trong sb
cac Bén ky két 1a noi ma nguoi ndp don c6 quyén duge ndp don qubc té do thoa mén
it nhat mot trong s cac didu kién quy dinh tai Diéu 3 vé mdi quan hé véi Bén ky két
do; trong trudng hop cén cir theo Piéu 3, ngudi ndp don c6 dwgc quyen nfp don quéce
té tir hai Bén tham gia tré 1én thi “Bén tham gia ctia ngudi ndp don” c6 nghia 12 néi
t&i mot trong sb cic Bén tham gia va tén cia Bén tham gia nay s& dugc chi ra trong
don quéc té;



(xv) “Lanh thd cia Bén ky két” trong trudmg hop Bén ky két 14 mot qudc gia 13
lanh thé cta quéc gia dé, trong trudng hop Bén ky két 13 mdt td chirc lién chinh pha,
1a 13nh thd ma & d6 vin kién thanh l4p ra t6 chirc lién chinh phu d6 4p dung;

(xvi) “Co quan” c6 nghia la co quan co thdm quyén dugc Bén ky két giao cho
trach nhiém cAp vin bing bao hd kiéu dang céng nghiép c6 hiéu luc trén lanh tho cua
Bén ky két do;

(xvii) “Co quan thdm dinh” c6 nghia 13 co quan thyuc hién thim dinh duong
nhién don yéu ciu bao ho kiéu dang cong nghiép dé xac dinh kiéu dang cong nghiép
c6 thoa man diéu kién vé tinh méi hay khéng;

(xviii) “Chi dinh” c6 nghia 13 yéu ciu ding ky qudc té ¢ hiéu lyc & mdt Bén
ky két; cling c6 nghia 13 viéc ghi nhan yéu ciu d6 trong Piang ba qubc té;

(xix) “Bén ky két dugc chi dinh” va “Co quan dugc chi dinh” c6 nghia la Bén
ky két va Co quan ctia Bén ky két twong tng dugc chi dinh téi.

(xx) “Vin kién 1934” ¢ nghia 1a Vian kién cua Thoa udc Lahay vé dang ky
qudc té kiéu dang cong nghiép, dugc ky tai London ngay 02.06.1934;

(xxi) "Vin kién 1960" cé nghia 1a Vén kién cta Thoa udc Lahay vé dang ky
quéc té kiéu dang cong nghiép, dwoc ky tai Lahay ngay 28.11.1960;

(xxii) "Vin kién bd sung 1961" c6 nghia 14 Vin kién bd sung cho Vin kién
1934, dugce ky tai Monaco ngay 18.11.1961;

(xxiii) “Van kién stra d6i 1967” c6 nghia 1a Vin kién sira d6i Thoa wéc Lahay
dugec ky tai Stockholm ngay 14.7.1967,;

(xxiv) “Lién minh” c6 nghia 1a Lién minh Lahay dugc thanh lap theo Thoa uéc
Lahay ngay 06.11.1925 va dugc duy tri bgi cac Vian kién 1936, 1960, Vin kién bd
sung 1961, Vin kién sira d6i 1967 va Van kién nay;

(xxv) “H6i dbng” c6 nghia 1a Hdi dbng cin cir theo Piéu 21(1)(a) hodc bt ky
co quan ndo thay thé cho Hoi ddng nay;

(xxvi) “Té chirc” c6 nghia la T6 chirc S& hitu tri tué thé gidi;

(xxvii) “Tdng Giam déc” c6 nghia 12 Téng Gidm déc cha T chirc S& hitu tri
tué thé gidi;

(xxviii) “Vin phong quéc t&” c6 nghia 1a Vin phong qudc té ctia T6 chirc S&
hiru tri tué thé gidi;

(xxix) “Vin kién phé chudn” duoc hiéu 13 bao gbm cac tai liéu dé thyc hién
viéc chip nhan va phé duyét.

Piéu 2




Kha ndng dp dung cdc hinh thirc bdo hg khdc theo Ludt cia Bén tham gia
hodc theo mgt s6 Piéu wéc quic té

(1) [Phdp lugt ctia cdc Bén ky két va mot sé diéu wéc quic té khac] Céc diéu
khoan cua Vin kién nay khdng anh hudng téi viéc np don yéu ciu bao hé cho bt ky
hinh thic bao hd nao rong hon ma phap luét cia mét Bén ky két cho phép, ciing nhu
khéng anh hudng t6i bat ky hinh thirc bao h$ ndo danh cho céc tic phim nghé thuat
hodc nghé thuét ing dung theo cac hip dinh hodc coéng wde vé bén quyén quéc té,
hodc hinh thirc bao hd danh cho kiéu dang c6ng nghiép theo Hiép dinh vé cac khia
canh lién quan dén thuong mai cua quyén s& hitu tri tué trong khuén khd Hiép dinh
thanh lap T chirc thwong mai thé gi6i.

(2) [Nghia vu tudn thi Cong uéc Paris] Mbi Bén ky két phai tudn thi cic diéu
khoan ctia Cong udc Paris c6 lién quan dén kiéu dang cong nghiép.

CHUONG I
DON QUOC TE VA PANG KY QUOC TE
Diéu 3
Quyén nip don quoc té

Bét ky ngudi nao 1 cong dan ciia mot qudc gia 12 mot Bén ky két hodc ciia mét
quéc gia thanh vién cla t chirc lién chinh pht 13 mdt Bén ky két, hodc ngudi c6 noi
cu trit, chd & thuong xuyén hodic ¢6 co s¢ thuong mai hodc cong nghiép thuc té va
hiéu qua tai lanh thé cia mot Bén ky két, déu c6 quyén nop don quéc té.

Diéu 4
Thu tuc nop don quoc té
(1) [Nop don truc tiép hodc gidn tiép]

(a) Theo su lya chon cia ngudi ndp don, don quéc té c6 thé dugc ndp truc
tiép cho Vin phong quéc té hodc théng qua Co quan ciia Bén ky két ciia ngudi ndp
don.

(b) Mic dit c6 quy dinh tai muc (a), bt ky Bén ky két ndo ciing c6 thé
théng béo v6i Téng Gidm dbc bing mot tuyén bd ring don quéc té khéng dugc ndp
théng qua Co quan cia Bén tham gia do6.

(2) [Phi chuyén dom trong truong hop ngp don gidn tiép] Co quan cua bat ky
Bén ky két ndo ciing c6 thé yéu cu ngudi ndp don tra khoan phi chuyén don cho
minh, vi lgi ich cua chinh Co quan do, dbi véi don québc té dugc nop thong qua Co
quan do.
Diéu 5



Ngi dung cia don quoc té
(1) [Noi dung bdt bugc ciia don qué'c té] Pon quéc té phai dugc thé hién béng
ngdn ngir quy dinh hodic mét trong céc ngdén ngir quy dinh va bao gbm hoic kém theo

(i) T khai yéu céu ding ky qubc té theo quy dinh ctia Vin kién nay;

(ii) cac di liéu theo quy dinh lién quan dén ngudi nép don;

(iii) cac ban sao cuia bd anh chup/ban vé véi sb lugng theo quy dinh hodc
ciia mot s6 bd anh chup/ban vé khac nhau cua kiéu ding cong nghiép 13 déi tugng
cua don quéc té theo su lwya chon cia nguol ndp don, dugc thé hién theo cach thirc
quy dinh; tuy nhién, déi v&i trudng hop kiéu ding coéng nghiép hai chiéu va cé yéu
céu hoén cong bd theo quy dinh tai khoan (5) thi thay vi bao gdm bd anh chup/ban
v&, don qudc té c6 thé kém theo cac mau vét cia kiu dang cdng nghiép véi s6 luong
theo quy dinh;

(iv) chi din theo quy dinh v& san phim hodc cac san phim tao thanh kiéu
déng cong nghiép hodc vé san phém sir dung kiéu déng cong nghiép;

(v) chi din v& c4c Bén ky két duge chi dinh;

(vi) phi theo quy dinh;

(vii) céc chi tiét khac theo quy dinh.

(2) [Nhitng néi dung bé sung bdt budc ciia don quic té]

(a) Bét ky Bén ky két ndo c6 Co quan la Co quan thdm dinh va tai thoi
diém tr& thanh thanh vién cia Vian kién nay, phap luat caa Bén ky két quy dinh don
yéu ciu cip vin bang bao ho kiéu dang céng nghiép phai ndp kém theo bét ky yéu td
nao quy dinh cy thé tai muc (b) & don d6 dugc ghi nhin ngay ndp don theo phap lut
ctia Bén ky két d6 c6 thé thong bao cho Téng Gidm dbc vé& nhitng yéu t6 nay bing
mét tuyén bb.

(b) Nhitg yéu té c6 thé dugc thong béo trong tuyén bd theo quy dinh tai
muc (a) nhu sau:

(i) chi dn lién quan dén viéc x4c dinh tic gia kiéu déng cong nghiép 1a
d6i twong cua don d6;

(ii) mo ta ngﬁn gon vé bo anh chup/ban v& hodc cac dic diém tao dang
ctia kiéu déng cong nghiép 1a dbi twong cia don d6;

(iii) yéu ciu bao hé.

(c) Néu don quéc té chi dinh Bén ky két d3 duoc giri kém théng bao nhu
quy dinh tai muc (a), don qudc té ciing cin bao gdm tét ca cac yéu t6 dugc néu trong
thong bao d6 theo dung cach thic da quy dinh.



(3) [Nhitng néi dung khéc cé thé dua vao Don quéc té] Pon quc té c6 thé bao
gdm hoiic kém theo nhitng yéu t§ khac nhw dugc quy dinh cy thé trong Quy ché.

(4) [Nhiéu kiéu déng cong nghiép trong mét Pon quéc té] Trong trudng hop
thoa mén cdc diu kién nhét djnh d3 dugc quy dinh, mot don qudc té co thé bao gbm
tir 2 kiéu dang céng nghiép trd 1én.

(5) [Yéu cdu hodn céng bo] Pon quédc t& c6 thé bao gdbm yéu chu hodin cong bd
don.

Diéu 6
Quyén wu tién

(1) [Yéu cdu huong quyén wu tién)

(a) Pon quédc té c6 thé bao gdm tuyén b yéu ciu hudng quyén wu tién theo
quy dinh ciia Didu 4 Cong wéc Paris cho mdt hoc nhiéu don njp sém hon & hodc
cho bit k¥ nudc thanh vién ndo ciia Céng wéc hoic bt ky quéc gia thanh vién nao
cta T chirc thuong mai thé gii.

(b) Quy ché co thé quy dinh ring tuyén bd néu tai myc (a) c6 thé ndp sau
ngay ndp don qudc té. Trong trudng hop nay, Quy ché s& quy dinh théi han mudn
nhét ma tuyén bd nay c6 thé duoc ndp.

(2) [Pon quéc té duoc ding dé yéu cau huong quyén wu tién) Ké tir ngay ndp
don va khong phu thude vao két qua sau nay, don quéc té d6 s& twong dwong véi mét
don thong thuong theo Diéu 4 Cong wdc Paris.

Piéu 7
Phi chi dinh

(1) [Phi chi dinh theo quy dinh] Ty vao khoan 2, cac khoan phi theo quy dinh
bao gbm phi chi dinh dbi véi mdi Bén ky két dugc chi dinh.

(2)1 [Phi chi dinh riéng] Bat ky Bén ky két nao c6 Co quan 1a Co quan thém
dinh va bét ky Bén ky két nao 1a t chirc lién chinh phu c6 thé théng bdo cho Téng

1 [WIPO Note]: Khuyén nghi do Hoi ddng ctia lién minh Lahay thong qua:

“Khuyén khich cic Bén ky két tuyén bb hoic d tuyén b6 theo Diéu 7(2) ctia Van kién 1999 hofic
theo Quy tic 36(1) cua Quy ché chung chi 13, trong tuyén bd dé hodc trong mét tuyén bo méi, rang doi v6i
don quoc té nép bai nhimg ngudi ndp don mé quyen ndp don cia ho duy nhat bat ngudn tir Nhém céc quéc
gia kém phat trién nhét, theo danh sach ciia Lién hop qudc, hofic tir cic t6 chirc lién chinh phi ma phan Iém
céc qudc gia thanh vién cia t6 chirc d6 12 nhimg quoc gia kém phat trién nhit, khoan phi riéng ghix.i tra cho
s chi dinh cta ho dugc gidm 10% so véi mirc phi quy dinh (lam tron, néu thich hop, téi con sO gan nhég).
Nhimg Bén ky két nay dwgc khuyen khich quy dinh rang khoéan giam trir nay ciing p dung doi vdi don quoc
te dugc nép boi nhiing ngudi ngp don ma quyén ndp don clia ho khéng chi duy nhét bit ngudn tir Nhém céc
quéc gia kém phét trién nhét, véi diéu kién 13 céc quyén ndp don khic cia ho 13 tir Bén ky két 1a mjt quéc
gia trong Nhom quéc gia kém phat trién nhit hojic, néu khong 13 quéc gia trong Nhom québc gia kém phat
trién nhat, 12 quéc gia thanh vién cta t chirc lién chinh phii va don quéc té duoc diéu chinh duy nhét boi
Vin kién 1999.”



Giam déc bing mot ban tuyén bé ring déi véi bit ky don quéc t& nio ma Bén ky két
d6 dugc chi dinh va déi véi viée gia han ciia bt ky ding ky qudc té ndo trén co s&
don quéc té d6, phi chi dinh theo quy dinh néu tai khoan (1) s& dugc thay thé bing
phi chi dinh riéng, mirc phi nay s& dugc néu cu thé trong ban tuyén b va c6 thé dugc
thay ddi bing céc ban tuyén b sau dé. Mirc phi noi trén c6 thé duge Bén ky két do
4n dinh cho thoi han bao hé 14n dau va cho mdi lan gia han hodc cho khoang thai han
bao ho ti da trong truong hop Bén ky két ¢ lién quan cho phép. Tuy nhién, mirc phi
nay khéng dugc cao hon mirc phi tuong ing ma Co quan cia Bén ky két co quyén
nhan dugc tir ngudi ndp don yéu ciu clp van bing bao hd cho khoang thdi han tuong
duong dbi voi cing sb luong kiéu dang cong nghiép, mirc phi d6 duge giam bét nhey
viéc tiét kiém trong cac thu tuc quéc té.

(3) [Chuyén phi chi dinh] Vin phong qudc té phai chuyén cho cac Bén ky két
cac khoan phi chi dinh tuong ing néu tai khoan (1) va (2).

Diéu 8
Stra chita thiéu sot

(1) [Thdm dinh don qué'c té] Néu vao théi diém nhan dugc don quéc té, Vin
phong qudc t& phat hién ra don qubc t& khong dép img cdc yéu ciu ciia Vin kién nay
va Quy ché, Vin phong quéc té s& yéu ciu ngudi ndp don sira chita cac thiéu sot
trong théi han quy dinh.

(2) [Thiéu sét khong duogc swa chita]

(a) Néu ngudi ndp don khéng khic phuc céc thiéu sét theo yéu ciu trong
thai han quy dinh, don qudc té s bj xem 13 bj tir bé theo quy dinh tai muc (b).

(b) Trong trudmg hop thiéu sét lién quan dén Didu 5(2) hoic lién quan tdi
mét yéu cdu dic biét do Bén ky két giri t6i cho Téng Giam dbc theo quy dinh ciia
Quy ché, néu nguoi ndp don khéng khic phuc cac thiéu sot d6 trong thoi han quy
dinh thi don quéc té bj coi 1a khéng chi dinh Bén ky két do.

Piéu 9
Ngdy ndp don quéc té

(1) [Pon quéc té ngp truc tié})] Néu don quéc té duoc ndp truc tiép téi Vin
phong quéc té thi tuy vao khoan (3), ngay ndp don la ngay Vin phong quéc té nhin
dugc don quéc té.

(2) [Pon quéc té ndp gidn tiép] Néu don quéc té dugc ndp théng qua Co quan
cua Bén ky két cua ngudi nép don, ngay ndp don s€ dugce xac dinh theo quy dinh.

(3) [Pon quéc té cé mét sé thiéu sét] Néu vao ngay Vin phong qubc té nhan
dugc don qubc té, don quéc t& co thiéu sét duoc quy dinh 1a thiéu sot din dén viée




phai lui ngay ndp don cua don québc té thi ngay ndp don s& la ngdy Vin phong quéc
té nhin duoc tai liéu stra chita cac thiéu sét do.
| Diéu 102
Dang ky qucfc té, Ngay dding ky quoc té, Céng bo
va Bdn sao mét cia déing ky quéc té

(1) [Péng ky quéc té] Vin phong qudc té s& ghi nhin vao sé ding ba mdi kiéu
dang cong nghiép 1a dbi tuwong cua mot don qué")c té ngay khi nhan dugc don quéc té
hodc ngay khi nhan dugc tai liéu stra chira thiéu s6t trong trudng hop cé yéu chu sira
chita cac thiéu sét theo Diéu 8. Dang ky s& c¢6 hiéu luc di c6 hay khong yéu ciu hodn
cong bd theo quy dinh tai Diéu 11.

(2) [Ngay déng ky quoc té]

(a) Tuy theo muyc (b), ngay dang ky quédc té 13 ngay nép don quéc té.

(b) Néu vao ngay Vin phong quéc té nhan dugc don quéc té, don quéc té
c6 thiéu s6t lién quan dén Diéu 5(2) thi ngay dang ky qudc té s& 1a ngdy Van phong
qudc té nhan dugce tai liéu sta chita thiéu s6t néu trén hoic ngay ndp don cia don
qubc té, tuy theo ngay nao muén hon,

(3) [Céng bd]

(a) Vin phong qudc té s& ding cong bao ding ky qudc té. Viéc ding cong
bdo nay thoa man du tinh cong khai & tit ca cac Bén ky két, chii don khéong dugc yéu
c4u bat ky hinh thirc cong bd nao khac.

(b) Vin phong quéc té s& giri ban sao cong béo ding ky quédc té cho méi Co
quan duoc chi dinh.

(4) [Bdo madt trucc khi cong bé] Tuy theo khoan 5 va (4)(b) Piéu 11, Vin
phong quéc té phai giit bi mat don qudc té va ding ky qudc té cho dén khi dugc cong
bé.

(5) [Badn sao mdt]

(a) Ngay sau khi dang ky qudc té co hiéu luc, Vin phong qudc té s& gii
mét ban sao diing ky quéc té cliing véi bit ky tuyén bd, tai liéu, hogc mau vét ndo co
lién quan dugc ndp kém theo don quéc té, t6i mbi Co quan dugc chi dinh trong don
qubc té da thong bao cho Vin phong quéc t& vé viéc ho muén nhin dugc ban sao
nay.

(b) Cho dén khi Vin phong qudc té cong b dang ky quéc té, Co quan phai
gitr bi mat dang ky qudc t& ma ban sao ciia n6 di dugc Vin phong québc té g cho ho

2 Khi thony, qua Diéu 10, Hi nghij ngoai giao duong, y nhién coi ring khéng c6 bét ky ngn dung ndo trong Piéu niy ngﬁn
can nz,um ngp don hodc chu s& hiu hofic bat cir ngudi nio duge sy cho phép ciia ngudi ndp don hodc chu s& hiru tiép
can véi don hodc dang ky qudc té,



va chi c6 thé sir dung ban sao d6 cho muc dich thdm dinh ding ky qudc té va cac don
yéu cu bao hd kidu déng cong nghiép ndp tai hodic cho Bén ky két ma Co quan cua
ho c6 thim quyén. Pic biét, Co quan khong duoc tiét 16 ndi dung cua bat ky ding ky
qudc té nao cho bit ky ngudi nao khéng thudc Co quan ngoai chi s& hiru ding ky
qudc t& d6, ngoai trir muc dich phuc vu qua trinh hanh chinh hodc phép ly cé lién
quan dén tranh chip quyén ndp don qudc té 13 co s& cho ding ky qubc té d6. Trong
tredng hgp phuc vu qua trinh hanh chinh hodc phap Iy nay, ndi dung cua dang ky
qudc té chi cé thé dugc tiét 16 riéng cho cac bén c6 lién quan trong qua trinh va cac
bén co6 lién quan d6 c6 nghia vu bao mit cac ndi dung dugce tiét 1.
Diéu 11
Hoan cong bo

(1) [Cdc quy dinh phdp ludt ciia cdc Bén ky két lién quan dén hodn cing bi]

(a) Néu phap luat cia mdt Bén ky két quy dinh v& viéc hodn cong bb kiéu
dang cong nghiép trong khoang th&i han ngén hon théi han theo quy dinh, Bén ky két
d6 phai thong bao cho Téng Gidm déc bing mdt tuyén bd vé khodng théi han cho
phép hodn cong bb.

(b) Trong trudng hop phép luat cia mdt Bén ky két khong quy dinh vé viéc
hodn céng b kiéu dang cong nghiép thi Bén ky két d6 phai théng bao cho Téng
Giam dbc bing mot tuyén b vé thong tin dé.

(2) [Hodn céng bo] Néu don quéc t& c6 yéu clu hodin cong bd, viéc cong bd sé
dugc thuc hién,

(i) vao thoi diém két thiic thai han quy dinh néu khéng Bén ky két nao
dugc chi dinh trong don quéc té duara tuyén b theo Khoan (1), hodc

(ii) vao thai diém két thic thoi han duge thong bao trong tuyén b hoic
vio thoi diém két thic thoi han ngén nhit duoc théng béo trong cac tuyén bd néu co
tir hai Bén tham gia dugc chi dinh tré 1én, trong trudng hop cé bit ki Bén tham gia
nio dugc chi dinh trong don qudc t& dura ra tuyén bd theo Khoan (1)(a),

() [Xar Iy yéu cau hodn céng bé trong truong hop khong thé hodn céng bo
theo quy dinh ciia phép ludt ciia Bén ky két] Trong trudng hop c6 yéu ciu hodn cong
b va bét ky Bén ky két ndo dugc chi dinh trong don quéc té dwa ra tuyén bd theo
khoan (1)(b) r?mg viéc hodn cong b 1a khong thé thuc hién duogc theo phap luat clia
Bén ky két d6,

(i) tiy vao tiéu muc (ii), Vin phong québc té s& thong bao cho ngudi ndp
don ring néu trong thoi han quy dinh ngudi ndp don khéng rit lai yéu cau chi dinh
Bén tham gia d6 thong qua mot thong bao bing vin ban giri t&i Vin phong qudc té,
Vin phong quéc té s& khong xem xét yéu ciu hodn cong bd;



(ii) Vian phong qubc té s& khong xem xét viéc chi dinh t6i Bén tham gia
d6 va s& thong béo viéc d6 cho ngudi np don trong truong hop don qudc té duoc
ndp kém céc miu vat cia kiéu déng cong nghiép thay vi ndp bd anh chyp/ban vé kiéu
dang cong nghiép.

(4) [Yéu cdu céng bé sém hodc tiép cdn dic biét ding ky quéc té]

(a) Vao bét ky thoi diém nao trong subt thoi han hodn cong bé ap dung
theo khoan (2), chu s hitu c6 thé yéu cu cong b bat ky hodc tat ca cac kiéu ding
cdng nghiép la ddi twong cla ding ky qudc té, trong truong hop nhu vay théi han
hodn céng bd déi voi kiéu déng cong nghiép hoic cac kiéu dang cong nghiép do s&
duoc coi 1a két thic vao ngay Vin phong quc té nhan dugc yéu ciu nhu viy.

(b) Vio bét ky thoi diém nao trong sudt théi han hodn cdng bé 4p dung
theo khoén (2), chu s hitu ciing c6 thé yéu ciu Vin phong quéc té cung cdp cho bén
thir ba dugc chi r& boi chit s hitu thdng tin tom tit, hodc cho phép bén nay tiép cén,
mét hodc tit ca cac kiéu dang céng nghiép 12 dbi twong cua ding ky qudc té.

(5) [T b6 va gidi han]

(a) Vio bit ky thoi didm nao trong sudt thdi han hodn cdng bd 4p dung
theo khoan (2), néu chu s& hiru tir bo ding ky quéc té dbi vai tit ca cic Bén ky két
duoc chi dinh thi kiéu dang cong nghiép hoic cac kiéu ding cong nghiép 12 dbi tuong
cua dang ky qudc té do6 s& khéng dugc cong bé.

(b) Néu vio bét ky thoi diém nao trong sudt thai han hodn céng bé 4p dung
theo Khoan (2), chu don gi6i han dang ky quéc té, dbi voi tit ca cac Bén ky két duoc
chi dinh, chi con mét hoac mdt sb kiéu dang cong nghiép la dbi tuong cua ding ky
qudc té thi kiéu dang cong nghiép hodc cac kiéu dang cong nghiép con lai 1a dbi
tugng cua diang ky qudc té s& khong duge cong bb.

(6) [Céng bé va hoan thién by dnh chup/bdn vé]

(a) Vao thoi diém két thuc cia bit ky thoi han hodin cong bd nio ap dung
theo quy dinh cia Diéu nay, tuy thudc vdo viéc thanh toén cac khoan phi theo quy
dinh, Vin phong quéc té s& cong bé dang ky qudc té. Néu cac khoan phi khéng dugc
thanh toan theo quy dinh, ding ky qudc té s& bi huy bo va viéc cong bb s& khéng
duoc thyc hién.

(b) Trong trudng hop don quéc té duge ndp kém mot hofic mdt s6 mau vat
cua kiéu dang cong nghiép theo quy dinh tai Piéu 5(1)(iii), chu s& hitu co thé ndp
mot sb lugng nhit dinh theo quy dinh ban sao b§ anh chup/ban vé& kiéu dang cong
nghiép 13 d6i tuong ciia don t6i Van phong qudc té trong thoi han quy dinh. Trong
trwomg hop chit s& hitu khong thyc hién diéu d6, ding ky quéc t€ s& bi huy bo va vige
cdng bd s& khéng dugc thuce hién.



Diéu 12
Tix choi
(1) [Quyén tir chéi] Trong trudng hop cac didu kién dé cép vin bang bao ho
theo phap luat cia bit ky Bén ky két nao khong dugc thoa man dbi voi mot hodc tat
ca cac kidu dang cong nghiép 13 dbi tuong ciia mot ding ky qubc té, co quan cua Bén
ky két dugc chi dinh d6 c6 thé tir chéi mét phan hodc toan bd hiéu lyc cua ding ky
quéc t& & lanh thd ctia Bén ky két noi trén, mién 1a khéng Co quan nao dugc tir chéi
hiéu Iyc mdt phan hoic toan bd ding ky qudc té vai 1y do cac yéu chu lién quan dén
hinh thirc hodc cic ndi dung cia don qudc t& ma da dugc quy dinh trong Vin kién
ndy hodc Quy ché hodc da bd sung cho hodc khac biét véi cic yéu cdu d6 khong thod
man theo dinh phap luét ciia Bén ky két d6.
(2) [Théng bdo tir chéi]

(a) Viée tir chéi hidu lyc mét déng ky qubc té phai duge Co quan thdng béo
ti Vin phong quéc té bang mot thong bao tir chéi trong thi han quy dinh.

(b) Théng bao tir chdi phai chi ra tht ca cac Iy do 14 co s¢ cho viée tir chéi.

(3) [Chuyén théng béo tir chdi; Khiéu nai thong bdo tir chéi]

(a) Vin phong qudc té s& chuyén ban sao théng bao tir chdi téi cho chu so
hitu mét cach khong cham tré.

(b) Chu s¢ hiru duoc quyén khiéu nai thong bao tir chbi nhu trong trudong
hop kiéu dang cong nghiép - dbi twong ciia ding ky quéc té 1a d6i tuong cia mét don
yéu ciu cip vin biang bao ho theo phéap ludt quic gia 4p dung & Co quan théng bdo tir
chdi. Viéc khiéu nai théng bao tir chbi tdi thidu phai bao gdm kha ning yéu ciu thdm
dinh lai hodc xem xét lai viéc tir chdi hodic ndp don khiéu nai théng béo tir chbi.

(4)3 [Rut tir choi) Viée tir chdi co thé duge Co quan ra théng béo riit lai mot
phén hoic toan bd vao bét ky thai diém nao.

Diéu 13
Yéu cau ddc biét lién quan dén tinh théng nhdt cva kiéu dang

(1) [Théng bdo vé yéu cdu dic biér] Bit ky Bén ky két nao vao thoi diém tro
thanh thanh vién ctia Vin kién nay c6 quy dinh phap ludt yéu cau kiéu dang 1a dbi
tuong ciia cing mot don phai tudn th céc yéu cu vé tinh thdng nhit cua kiéu dang,
tinh théng nhit ctia viéc ché tao/san xuét hodc tinh théng nhit cua viée sir dung, hoic

3 Khi théng qua Piéu 12(4), Piéu l4(2)(b) va Quy tic 18(4), Hji nghj ngoai giao duong nhién coi rang vige guri thong
bao rut lai tir chéi cia Co quan ma di gui thong bao nr chéi trude d6 c6 thé thyre hu;n duéi hinh thirc mjt tuyén bé véi y
nghxa 1a Co quan c6 lign quan d6 di quyét djnh chap nhén hiéu lye dang ky quoc té abi véi kiéu dang cong nghiép hodc
mét s6 kiéu déng cong nghi¢p ma thon;, 3 bdo tir chdi dé cap dén. Diéu dé ciing dugc hiéu rang Co quan c6 thé, trong théi
han cho phép dé ra thong béo tir chdi, giri mjt tuyén b6 véi ¥ nghia 1a minh quyét dinh chip nhan hi¢u lyc cia ding ky
quée té tham chi trong trudng hep thong bao tir chdi nhu viy khéng durge gii tdi.




thudc cung mét bé hodc cing mét két cdu cta d6 vat, hodc chi 13 mot kiéu dang khéc
biét va doc 1ap mai co thé yéu ciu bao hod trong mdt don riéng biét thi co thé thong
bao cho Téng Giam déc vé viéc do bing mét tuyén bd. Tuy nhién, khéng mét tuyén
bd nao nhur trén cé thé anh hudng dén quyén ctia ngudi nép don ndp tir hai kiéu déng
cong nghiép tré 1€n trong mdt don quéc té theo quy dinh cia Piéu 5(4), tham chi
ngay ca khi don c6 chi dinh téi Bén ky két da ra tuyén b nhu trén.

(2) [Hiéu luc cua tuyén b4] Mot tuyén bd nhu trén cho phép Co quan cua Bén
ky két d4 ra tuyén bd d6 tir chdi hidu lyc clia dang ky quic té theo Piéu 12(1) trong
khi ché tudn thi yéu ciu do Bén ky két théng béo.

(3) [Cac khoan phi khdc phdi tra cho viéc tach dang ky quéc té] Trong trudng
hop sau khi c6 thong bdo tir chébi theo quy dinh tai Khoan (2), ding ky qubc té dwoc
tach tai Co quan lién quan dé khiic phuc nhimg ly do bj tir chdi nhu dugc néu trong
thong bao thi Co quan dé cé quyén tinh phi d6i véi méi don qubc té ting thém ma
viéc ting thém nay 1 cén thibt dé tranh bi tir chdi.

Diéu 14
Hiéu lyec ciia déng ky quoc té

(1) [Hiéu luc véi don ndp theo ludt ap dung) K& tir ngdy ding ky qudc té, don
quéc té s& c6 hiéu luc téi thiu twong tw tai m3i Bén ky két duoc chi dinh nhu mét
don yéu cdu bao ho kiéu dang cong nghiép dwgc ndp theo cich thong thudng theo
phap ludt caa Bén ky két do.

() [Hiéu lyc véi vin bing bdo h duoc cdp theo ludt dp dung] (a) Néu Co
quan ciia m3i Bén ky két duoc chi dinh khéng giri thong bao tir chdi theo quy dinh tai
biéu 12, ding ky qudc té s& c6 hiéu luc twong ty nhu mét vin bang bao hod kiéu dang
cong nghiép theo phap ludt cua Bén ky két d6 vao ngay gin nhit ké tir ngay két thiic
thai han cho phép Bén ky két d6 giri thong bao tir chdi, hodc trong trudng hgp Bén ky
két da ra mot tuyén bd twong tng theo Quy ché thi s& vio thoi diém muén nhét dugc
ghi 15 trong tuyén bd do.

(b)4 Trong trudéng hop Co quan cia Bén ky két dugc chi dinh di ra théng bao
tir chéi va sau do rat lai mét phin hodic toan bd ndi dung tir chéi a6 thi trong pham vi
nhitng ndi dung tir chéi dugc rat lai, ding ky qudc té s& co hiéu luc twong tu tai Bén
ky két 6 nhu mét vin bing bao hd kiéu déng cong nghiép theo phap ludt clia Bén ky
k&t noi trén vao ngay gin nhit ké tir ngay rit lai théng béo tir chéi.

(¢) Hiéu lyc danh cho ding ky qudc té theo khoan nay s& ép dung cho kiéu
dang hodc cac kiéu dang cong nghiép la dbi twong cia ding ky ma Vin phong quédc

4 Xem chi thich cui trang 20



té nhan dugc tir Co quan dugc chi dinh hodc cé thé dugc ap dung trong truong hop
da dugc sira dbi theo thi tuc tai Co quan doé.

(3) [Tuyén bé lién quan @én hiéu luc cia viéc chi dinh Bén ky két cia ngudi
nop don)

(a) Bét ky mdt Bén ky két ndo c6 Co quan la Co quan thim dinh c6 thé
théng bdo cho Téng Gidm ddc biang mot tuyén bb rang trong trudmg hop minh chinh
12 Bén ky két ciia ngudi ndp don thi viéc chi dinh Bén ky két d6 trong ding ky quéc
té s& khong c6 hiéu hrc.

(b) Trong trudng hgp Bén ky két d3 dua ra tuyén bb néu trong muc (a)
dwoc chi ra trong don qudc té vira 13 Bén ky két ciia ngudi ndp don vira 13 mot Bén
ky két duoc chi dinh thi Vin phong qudc té s& khong xem xét dén viéc chi dinh dbi
v6i Bén ky két do.

Diéu 15
Huy bo hiéu luc

(1) [Yéu cdu co héi bién hé] Co quan cé thim quyén cia mdt Bén ky két co thé
khong dugc phép thong bao vé viée co quan d6 hity b mét phin hodc toan bd hiéu
hre diang ky qudc té trén lanh thd ctia Bén ky két d6 khi chua danh mét khoéng
thich hop cho chu sé hitu dé bao vé quyén cua ho.

(2) [Théng bdo hity b6 hiéu Iyc] Néu hiéu lyc cua ding ky qudc té bi hiy bé
trén lanh thd ciia mét Bén ky két, Co quan ciia Bén ky két do phai théng bao diéu nay
cho Vin phong quéc té trong trudng hop ho biét vé viéc hiy bo.

Diéu 16
Ghi nhdn céc thay déi va nhitng néi dung khdc lién quan dén déing ky quoc té
(1) [Ghi nhdn cdc thay déi va nhitng néi dung khdc] Vin phong quéc té theo

quy dinh s€ ghi nhan trong Ding ba quoc te

(i) bit ky thay dbi ndo vé quyén s& hitu ciia diing ky quéc té ddi véi mot
hodc tat ca cac Bén tham gia dugc chi dinh va déi v&i mot hodc tit ca cac kiéu dang
cong nghiép 13 ddi tugng cua ding ky quéc té, v6i diéu kién chi s& hitu méi la ngudi
c¢6 quyén ndp don qudc té theo quy dinh tai Diéu 3,

(ii) bét ky thay dbi nao vé tén va dia chi cia chu sé hiru,

(iii) viéc chi dinh ngudi dai dién cho nguai ndp don hodc chi s¢ hiru va
bat ky vin d& nao khac lién quan dén ngudi dai dién nay,




(iv) bét ky su tir bo ndo dbi véi ding ky qudc té do chi s& hiru thyc hién
dbi véi mot hoic tht ca cic Bén ky két dugc chi dinh,

(v) bit ky sy gi6i han ndo dbi véi ding ky québc té do chii s¢ hitu thyc
hién déi véi mot hodic tht ca cac Bén ky két dugc chi dinh, cho mt hodc mjt s6 kiéu
déng cong nghiép 13 dbi tugng cia ding ky quéc té,

(vi) bét ky sy hity bé hiéu lyc nio déi voi dang ky quéc té do co quan cé
thim quyén cua mot Bén ky két duogc chi dinh thyc hién trén lanh thd ctia Bén ky két
do déi véi mot hodc tht ca ca kiéu dang cong nghiép 1a ddi tugng cua ding ky qudc
té,

(vii) bit k¥ vin d& nao khéc dugc quy dinh trong Quy ché lién quan dén
quyén d6i véi mdt hodc tat ca céc kiéu dang cong nghiép 13 dbi twgng cua dang ky
quéc té.

(2) [Hiéu luc cua viéc ghi nhdn trong Dang ba quo"c té] Bt ky viéc ghi nhan
nao néu tai muc (i), (ii), (iv), (v), (vi) va (vii) cua khoan 1 s& cé cung hiéu lyc nhu
trong trudng hop viéc ghi nhin dugc ghi trong Péang ba ctia Co quan cua mébi Bén ky
két co lién quan, trir trudng hop Bén ky két d6 bing mot tuyén bé théng bao cho
Téng Giam dbc ring viéc ghi nhan néu tai myc (i) cua khoan (1) s& khong c6 hiéu luc
& Bén ky két d6 cho dén khi Co quan cia Bén ky két d6 nhan dugc thong bio hodc
tai lidu da dwoc chi rd trong tuyén bd do.

(3) [Phi] Bét ky viéc ghi nhan nao dugc thuc hién theo Muc (1) cé thé bj yéu
cdu tra phi.

(4) [Céng bé] Vin phong qudc té s& cong bd thong béo lién quan dén bat ky
viéc ghi nhin ndo dugc thyc hién theo khoan (1). Ban sao Cong bao cong b thong
bao do6 s& dugc Vin phong qudc té giri cho Co quan cua cac Bén ky két c6 lién quan.

Diéu 17
Thoi han ldn ddu va gia han ddng ky quéc té va Thoi han béo hé

(1) [Théi han ldn ddu cua ding ky quéc 1] Pang ky quéc té c6 hidu lyc lan
d4u trong théi han ndm nam tinh tir ngdy déng ky qudc té.

(2) [Gia han ding ky quéc té] Diang ky quéc té c6 thé dugc gia han voi cac ky
han nam ndm theo thi tuc quy dinh va phai tra phi theo quy dinh.

(3) [Thoi han bdo hé & Bén ky két dwoc chi dinh)

(a) Vi didu kién 1a ding ky qudc té dugc gia han va thy thuge vao muc (b),
thoi han bio hé & m3i Bén ky két dugc chi dinh 1a 15 ndm tinh tir ngdy ding ky quéc
té.



(b) Trong trudmg hop phap luat cia Bén ky két dwoc chi dinh quy dinh thoi
han bao hé cho mét kiéu déng cong nghiép bao hé dai hon 15 niim, thdi han béo hd
trong trudng hop ding ky quéc té duge gia han s& giéng nhu thoi han quy dinh béi
phap luat ciia Bén ky két d6.

(c) M&i Bén ky két s& thong bao cho Téng Gidm dbc bing mot tuyén b vé
thdi han bao hd t8i da dugc quy dinh theo phap luat cia mdi Bén ky két.

(4) [Kha ndng gia han mdt phan] Viéc gia han ding ky qudc té c6 thé thuc hién
dbi v6i mot hoic tht ca cac Bén ky két duge chi dinh va cho mét hoic tht ca cac kiéu
déang cong nghiép 14 d6i twong cta ding ky quéc té.

(5) [Ghi nhdn va céng bé viéc gia han] Vin phong qubc té s& ghi nhan viéc gia
han trong Ping ba quéc t& va cong bd thong béo v& viéc d6. Mot ban sao Cong bio
cdng b théng bao d6 s& duge Vin phong qubc té giri téi Co quan ciia mdi Bén ky két
cé lién quan.

Diéu 18
Théng tin lién quan dén ding ky quéc té da cong bé

(1) [Tiép cén théng tin] Vin phong qudc té s& cung cip cho bét ky ai, voi diéu
kién da ndp phi theo quy dinh, ban tém tit/cac thong tin trich luc fir Pang ba quéc té
hodc cic thdng tin vé ndi dung cua Ping ba quéc té lién quan dén bit ky ding ky
qudc té ndo di cong bb.

(2) [Mién trir thi tuc hop phdp héa) Ban tom tit/cac thong tin trich luc tir Ding
ba qudc té do Vin phong qubc té cung cip s& dugc mién trir moi thi tuc hgp phép
héa tai mdi Bén tham gia.

CHUONG II
DIEU KHOAN HANH CHINH
Diéu 19
Co quan chung ctia mét s6 quic gia

(1) [Théng bdo vé Co quan chung] Néu mot sb qudc gia dy dinh tr& thanh
thanh vién ctia Vin kién ndy thuc hién, hodic néu mét sé quéc gia thanh vién cia Vin
kién nay thoa thuén thyc hién, viéc hop nhét cic quy dinh phap luat qudc gia vé kiéu
dang cong nghiép thi ho cé thé thong béo cho Téng Giam déc

(i) rdng mot Co quan chung s& thay thé cho Co quan qudc gia chia mbi
bén trong s6 ho, va

(ii) rang toan bd lanh thd tuong Umg cua cic qudc gia ma & d6 ap dung
cac quy dinh phdp luat d3 dugc hop nhit s& dugc coi 14 mét Bén ky két duy nhét
nhdm muc dich ap dung Diéu 1, 3 dén 18 va 31 ctia Vin kién nay.



(2) [Thoi diém ra théng bdo] Théng bao néu tai khoan (1) phai dugc dua ra,

(i) vao thoi diém ndp cac vin kién quy dinh theo Piéu 27(2), trong
truomng hgp cac quoc gia du dinh trd thanh thanh vién cia Vin ki€n nay;

(ii) vao bt ky thoi diém nao sau khi viéc hop nhét cac quy dinh phép
luét cia cac qudc gia dugce thuc hién, trong truong hop cac qudc gia di 1 thanh vién
cua Vin kién nay;

(3) [Ngay c6 hiéu luc cia Théng bao] Thong bao dé cap & khoan (1) va (2) cb
hiéu lyc,

(i) tir thoi diém cac qudc gia ndy chiu sy rang budc boi Vin kién nay,
trong trudmg hop cic quoc gia dy dinh tré thanh thanh vién cia Vian kién nay;

(ii) 3 thang sau ngay Vin phong quéc té thong bao vé diéu do t6i céc
Bén ky két khac hodc vao bat ky ngay ndo mudn hon dugc chi 16 trong thong bao,
trong trudng hgp cac quoc gia da la thanh vién cua Vian kién nay.

Diéu 20
Tuw cach thanh vién cua Lién minh Lahay
Céc Bén ky két s& 13 thanh vién clia cing mdt lién minh véi cac qudc gia thanh
vién cua Vian kién 1934 va 1960.
Diéu 21
Héi déng
(1) [Thanh phan)
(a) Cac Bén ky két s& 1 thanh vién ciia cing Hoi ddng nhu cic quéc gia bj
rang budc bai Diéu 2 cua Vin kién bo sung 1967.
(b) Mbi thanh vién ctia Héi d("ing s& c6 mot dai biu dai dién thay mat tai
Hoi dong, dai biéu nay co thé dugc hd tro bdi cac dai biéu luin phi€n, cac nha tu van
hodc chuyén gia, va m&i dai biéu chi c6 thé dai dién cho mt Bén ky két.
(c) Cac thanh vién cia Lién minh ma khong phai 13 thanh vién cua Héi1
d6ng s& dugc tham dy cic phién hop cia Hi dong véi tu cach la quan sat vién.
2) [Nhié¢m vu]
(a) Hoi ddng c6 nhiém vy

(i) gidi quyét tit ca cac vén dé lién quan dén viéc duy tri va phét trién
Lién minh va thi hanh Vian ki¢n nay;

(ii) thyc thi quyén va thyc hién nhiém vu dugc giao hodc quy dinh rd
rang cho Hoi dong theo Vin kién nay hodc theo Vin kién bd sung 1967;



(iii) dinh huéng cho Téng Giam ddc vé viéc thyc hién ciac cong vice
chuén bj cho cac hoi nghi ra soat Vin kién hodc quyét dinh triéu tap bat ky hoi nghi
nao nhu vay;

(iv) sira d6i Quy ché;

(v) ra soat va phé chuin cic bao cdo va cac hoat dong cua Téng Giam
dbc lién quan dén Lién minh, va dua ra tit ca nhirng chi din cin thiét cho Téng Gidm
dbéc vé cac van dé thudc pham vi thdm quyén ctia Lién minh,;

(vi) xc dinh chwong trinh va théng qua ngén sach hai nim mdt lan cua
Lién minh va phé chuin bio cdo tai chinh ctia Lién minh;

(vii) thong qua quy ché tai chinh ctia Lién minh;

(viii) thanh 14p cac Gy ban va nhém lam viéc thich hop nhim dat dugc
nhimg muc tiéu ctia Lién minh;

(ix) tuan theo quy dinh cia Khoan (1)(c), xac dinh qudc gia, td chirc
qudc té lién chinh phu va t§ chirc phi chinh phi dugc tham du cac phién hop ciia Hoi
ddng véi tir cach quan sat vién;

(x) tién hanh céc cong viéc can thiét dé dat duoc cac muc tiéu cua Lién
minh va thuc hién cac nhiém vu khac néu thich hgp theo Vian kién nay.

(b) Dbi v6i nhitng vén dé ciling 1a méi quan tim cia cac Lién minh khéc do

T4 chirc quéan 1y, Hoi ddng s& dua ra cac quyét dinh sau khi di nghe y kién tu
vén cia Uy ban Diéu phéi cua Té chirc.
(3) [S6 dai biéu can thiét dé biéu quyét)

(a) M6t phin hai sé dai bidu cia H6i ddng 1a cac quéc gia va c6 quyén
b6 phiéu vé& van dé dang xem xét sé& tao thanh du sé dai biéu can thiét dé bo phiéu van
dé do.

(b) Khéng phu thudc vao cic quy dinh cia muc (a), trong bit ky khéa hop
ndo, néu sé lugng céc thanh vién 1a cac qudc gia cua Hoi ddng, c6 quyén bo phiéu vé
vén dé dang xem xét va c6 dai di€n tham gia khéa hop, it hon mét ph?ln hai nhung
béng hodc nhiéu hon mét phén ba sb thanh vién 14 cac quéc gia cua Hoi dc‘mg co
quyén bo phiéu vé van dé d6 thi Hoi ddng vin c6 thé dua ra quyét dinh, tnr cac quyét
dinh lién quan dén thu tuc cia chinh Hoi ddng, tit ca cic quyét dinh nhu vay chi c6
hiéu lyc néu céc didu kién quy dinh & dudi ddy duoc dap img. Vin phong quéc té sé
théng bdo vé cac quyét dinh néi trén ti cac thanh vién 1 cac qudc gia cua Héi dong
c6 quyén biéu quyét vé vin dé noéi trén va khong c6 dai dién tham gia khoa hop va sé
mdi nhitng qudc gia d6 thuc hién viéc bd phiéu hoic bo phiéu trang bang vin ban
trong thoi han ba thang ké tir ngdy thong bao. Néu két thiic thoi han ndy, sb lugng cac
thanh vién thuc hién viéc bd phiéu hodc bo phiéu tring dat t&i sb lugng thanh vién




con thiéu dé dat dugce sb lugng cén thiét cho viée tién hanh biéu quyét cho chinh khéa
hop d6, cac quyét dinh s& c6 hiéu luc véi didu kién dbng thoi dat dugc mirc da s6 can
thiét.
(4) [Viéc ra quyét dinh tai Hpi dong]
(a) Hoi ddng s& cb ging dua ra cic quyét dinh trén co sé& ddng thuan,

(b) Néu cac quyét dinh khéng thé dat dugc thong qua ddng thuan, van dé
dang xem xét sé dugc quyét dinh théng qua bo phiéu. Trong truong hop nhu vy,

(i) mdi Bén ky két ma 1a qudc gia s& c6 mot phiéu va s& chi bd phiéu
nhan danh chinh ho, va

(ii) bat ky Bén ky két nao 14 t§ chirc lién chinh phu 6 thé thay mt cho
céc qubc gia thanh vién cia minh bd phiéu véi mot sé hwong phiéu biu tuong g véi
sb lugng céc qudc gia thanh vién cia td chirc ma 1a thanh vién cua Vin kién nay va
khéng td chirc lién chinh phi ndo dugc tham gia bo phiéu néu bit ky quédc gia thanh
vién nao ty thuc hién quyén bo phiéu cia ho, va ngugc lai.

(c) Déi véi nhimg van dé chi lién quan dén cic quéc gia bi ring budc bai
Didu 2 cia Vin kién bd sung 1967, cac Bén ky két khong bi ring budc boi Diéu 2 s&
khong co quyén bo phiéu, nhung ngugc lai, d6i voi nhitng vén dé chi lién quan dén
cac Bén ky két, chi nhitng Bén ky két khéng bj ring budc béi Diéu 2 ciia Van kién bb
sung 1967 mdi c6 quyén bé phiéu.

(5) [Pa s9]
(2) Tuy thude vao Diéu 24(2) va 26(2), cic quyét dinh ciia Hoi dong
phai dat duoc hai phén ba sé phiéu dong y.
(b) Phiéu tréng khéng dugc tinh trong téng sb phiéu.
(6) [Khoa hop]
(a) Hoi ddng s& nhom hop thudng ky hai ndm mot 14n theo tridu tip clia
Téng Giam dbc, ngoai trir cac trudng hop dic biét, vao clng thai gian va cung dia
diém voi khoa hop Pai hoi dbng cta Té chic.

(b) Hoi ddng sé& hop phién bit thudng theo tri€u tip cuia Téng Giam dbc
trén co s& yéu cu clia mot phén tu sb thanh vién clia Hoi ddng hoic theo dé xuit cia
Tdng Giam dbc.

(c) Chuong trinh nghi su clia mbi khéa hop do Téng Giam dbc chuén bi.

(7) [Quy tdc vé thi tuc] Hoi ddng s& théng qua cic quy tic vé thu tuc riéng cho
Hoi dong.
Diéu 22
Vin phong quéc té



(1) [Cong viéc hanh chinh]

(a) Vin phong quic té thuc hién viéc ding ky qubc té kiéu dang cong
nghiép va céc nhiém vu lién quan cing véi tit ca cac cong viée hanh chinh khac lién
quan dén Lién minh.

(b) Cu thé, Vin phong qudc té phai chuin bi cic cudc hop va chi dinh Ban
thrr ky cia Hoi ddng, ctia cac uy ban chuyén gia va cic té cong tic ma Hoi dong c6
thé thanh 14p.

(2) [Téng Gidm doc) Tong Giam dbc 1a ngudi dirng ddu Lién minh va dai dién
cho Lién minh.

(3) [Ky hop ngodi cdc khéa hop ciia Hoi dong] Tong Giam dbc cé thé triéu tap
bat ky lly ban va td cong tic nao do Hoi ddng thanh 1ap cling nhu tt ca cac phién hop
khéac dé giai quyét nhimg vén dé lién quan dén Lién minh.

(4) [Vai tro ciia Vin phong qudc té trong Hoi dong va cdc kp hop khdc]

(a) Téng Giam dc va nhimg ngudi do Tdéng Giam dbc chi dinh s& tham
gia, nhung khong cé quyén biéu quyét, trong tit ca cac phién hop cua Héi déng, cia
cac lly ban va cac t6 cong tic do Hoi ddng thanh 1ap va tit ca cac phién hop duoc
tridu tap bai Tong Giam dbc dudi sy béo trg ciia Lién minh.

(b) Téng Giam dbc hodc mét nhan vién do Téng Giam dbc chi dinh sé mic
nhién la thr ky ctia Hdi ddng, ciia cc ty ban, t& cong tac va cac ky hop khac néu tai
muc (a).

(5) [Hoi nghi]

(a) Theo sur chi dao cia Hoi dong, Vin phong quéc té phai chuén bj cac héi
nghi ra soat Van kién nay.

(b) Viin phong quéc té c6 thé tham van cac td chic lién chinh phu va cac té
chirc phi chinh phu quéc té va quéc gia vé viéc chuin bj cac hoi nghi néu trén.

(c) Téng Giam ddc va nhitng ngudi do Tdng Giam dbc chi dinh s& tham gia
cac cudc thdo ludn tai cac hdi nghij néu trén, nhung khong cé quyén bo phiéu.

(4) [Nhiém vu khac] Vian phong quéc té sé thuc hién bét ky nhiém vu nao khac
duoc giao lién quan dén Vin kién nay.

Diéu 23
Tai chinh
(1) [Ngan sach]

(a) Lién minh c6 ngan sach.




(b) Ngén sach cia Lién minh s& bao gdm cac khoan thu va chi hop 1€ cua
Lién minh va khoan déng gép ctia Lién minh vao khoan chi chung cia céc Lién minh
do T6 chirc quan 1y.

(c) Céc khoan chi khong chi riéng cho Lién minh ma con cho mét hodc
nhiéu Lién minh khac chiu sy quan 1y cta T4 chirc dugc coi 1a khoan chi chung cua
c4c Lién minh. Phén chi ciia Lién minh trong céc khoan chi chung d6 twong tng véi
quyén lgi ma Lién minh c6 trong céc khoan chi chung dé.

(2) [Phéi hop véi ngdn sdach cia cdc Lién minh khdac] Ngin sach cua Lién minh
phai dugc 13p phu hop véi cac yéu ciu phéi hop vé&i ngin sach cia cic Lién minh
khac do Té chirc quan ly.

(3) [Ngudn tai chink ciia ngdn sdch] Ngan sach ca Lién minh dugc cung cip
tai chinh tir cdc ngudn sau day:

(i) céc khoan phi ding ky qudc té;

(ii) cac khoan thi lao cho cac dich vu khic do Van phong qudc té cung
cép lién quan dén Lién minh;

(ii) tién ban hodc phi ban quyén dbi véi céc 4n phim cua Vin phong
qudc té lién quan dén Lién minh;

(iii) qua ting, di san va tién trg cap;

(iv) tién cho thué, tién 13i va cac ngudn thu khac.

(4) [An dinh phi va chi phi; Mirc ngdn sdach]

(a) C4c mirc phi néu tai khoan (3)(i) do Hoi déng 4n dinh theo dé nghi cua
Téng Giam déc. Cac muc phi néu tai khoan 3(ii) s& do Téng Giam déc xdy dung va
duoc ap dung tam thdi tuy thuge vao su phé chuén ciia Hoi ddng tai khoa hop ké tiép.

(b) Cac mirc phi néu tai khoan (3)(i) phai dugc 4n dinh sao cho ngudn thu
ciia Lién minh tir cic khodn phi dé va cac ngudn khéc it nhat phai du dé trang trai tat
ca cac khoan chi tiéu ciia Viin phong quédc té lién quan dén Lién minh.

(c) Néu ngén sach khong dugc thong qua trude khi bit ddu mét tai khoa
moi, thi sé bing mirc ngén sach cia nim truéc d6 nhu duge quy dinh trong quy ché
tai chinh.

(5) [Quy céng tdc] Lién minh c6 mdt quy cong tac cé duge tir cdc khoan bdi
thu va tir cac khoin dong gop mét l4n ciia mdi thanh vién cia Lién minh néu céc
khoan vuot trdi nay khong du. Néu quy céng tic khéng du, Hoi dong phai quyét dinh
ting mirc quy. Ty I¢ tang va thoi han thanh toan do Hoi ddng 4n dinh trén co so dé
xuét cua Toéng Giam dbc.

(6) [Tién tam ieng ciia quoc gia chii nha)



(a) Trong thoa thuan vé tru s& da duogc ky véi qubc gia ma try so cua TO
chirc dwoc dat trén 1anh thd cua qudc gia d6 c6 quy dinh ring bat cir lic nao quy cong
tac khong du thi qudc gia d6 sé tam (mg trude. Cac mirc tam g trudc va cac diéu
kién dé tam ung trudce 1a dbi tuong cla céc thoa thudn riéng giira qudc gia d6 va Té
chirc, trong timg trudng hop cu thé.

(b) Quéc gia dugce néu trong muyc (a) va T chirc déu cd quyén tuyén b bii
bd nghia vu tam tmg théng qua mot thong béo bang vin ban. Viéc tir b s& c6 hiéu
lwrc sau 3 nam ké tir ngay két thiic ciia ndm ra thong bio.

(7) [Kiém todn] Kiém toén céc tai khoan dugc thuc hién bdi mét hogc nhiéu
qudc gia thanh vién ctia Lién minh hodc té chirc kiém toan bén ngoai theo quy ché tai
chinh. Té chirc kiém toan s& dugc Hoi dc"ing chi dinh véi sy thoa thuéan cua ho.

Diéu 24
Quy ché

(1) [Poi twong] Quy ché quy dinh céc ndi dung chi tiét lién quan dén viéc thi
hanh Vin kién ndy. Quy ché gdm cé cac diéu khoan cu thé lién quan dén

(i) cac vin d& ma Vin kién nay quy dinh rd rang 14 s& theo quy dinh;

(ii) quy dinh chi tiét cac van dé lién quan dén hodc bt ky van dé hiru ich
nao dé thi hanh cac diéu khoan cia Vin kién nay;

(iii) cac thi tuc, vin dé hodc yéu ciu mang tinh hanh chinh.

(2) [Stka ddi mot s6 diéu khodn ctia Quy ché)

(a) Quy ché c6 thé chi rd rﬁng mét sé diéu khoan nhét dinh ciia Quy ché chi
c6 thé dugc sira dbi khi dat duge su nhét tri tuyét dbi hodc dat duoc bén phin nim sé
phiéu thuén.

(b) PBé yéu cu “dat dugc sy nhét tri tuyét dbi hodc dat duoc bén phén
nim s6 phiéu thuén” khong con ap dung trong twong lai khi sira d8i mét didu khoan
ctia Quy ché thi cin dat dwoc sy nhét tri tuyét dbi.

(c) Pé yéu cu “dat dugc sy nhit tri tuyét d6i hodc dat duge bdn phin
nim s phiéu thuin” dwoc ap dung trong tuong lai khi sira d8i mét diéu khoan clia
Quy ché thi cin dat dwoc bén phin nam sb phiéu thuan.

(3) [Gidi quyét xung doi giita Vin kién nay va Quy ché] Trong trudng hop cb
sur xung dot giira cic quy dinh cia Vin kién nay véi cac quy dinh cia Quy ché, cic
quy dinh cua Van kién dugc ap dung.

CHUONG III
RA SOAT VA SUA BOI

Piéu 25



Ra soadt Van kién

(1) [Héi nghi ra sodt Van kign] Van kién ndy cé thé dugc xem xét lai thong
qua mdt hdi nghi cua cic Bén ky két.

(2) [Ra sodt hodc sia d6i mét s6 diéu ciia Vin kién] Diéu 21, 22, 23 va 26 ¢b
thé duoc sira d6i tai mot hoi nghi ra soat van kién hodc bai Hoi df“mg theo quy dinh
cua Piéu 26.

Diéu 26
Stra d6i mot sé diéu boi Hpi dong

(1) [Dé xudt sira d6i]

(a) Viéc d& xudt Hoi déng sira ddi Diéu 21, 22, 23 va Diéu nay c6 thé duoc
khoi xuéng boi bat ky Bén ky két nio hogc boi Téng Giam déc.

(b) Nhimg d& xuét nhu vy phai dugc Tong Gidm déc gui t6i cac Bén ky
két it nhét 6 thang trudc khi Hoi ddng xem xét.

(2) [Pa s8] Viéc théng qua bét ky sur sira dbi nao ciza cdc diéu néu tai khoan (1)
cin phai dat dugc ba phén tu sé phiéu thudn, ngoai trir trudng hop dé thong qua bat
ky sira déi nao déi véi Diéu 21 hodc déi véi khoan nay cin dat dugce bdn phan nam s6
phiéu thuan.

(3) [Thoi diém stra déi c6 hiéu lyc]

(2) Trir trudmg hop muc (b) 4p dung, bit ky sira dbi nao dbi véi céc Diéu
néu tai khoan (1) s& c6 hiéu luc sau mét thang ké tir khi Téng Giam déc nhan dugc
thong bao chz"tp thuin béng vin ban dugc thuc hién phi hgp véi quy trinh 1dp phap
twong tmg cia ba phin tu cdc Bén ky két 1 thanh vién cia Hdi ddng va cé quyén
biéu quyét vé viéc sira ddi d6 vao thoi diém viée sira di dugc thong qua.

(b) Viéc stra dbi dbi véi Didu 21(3) hodc (4) hodc muc ndy s& khéng cb
hiéu luc néu trong vong sau thang ké tir ngay Hoi ddng théng qua ma c6 bat ky Bén
ky két ndo thong bao véi Tng Giam déc ring ho khdng chép nhan viée sira doi nhur
vay.

(c) Bét ky sira ddi nao co hiéu luc theo cac quy dinh cia khoan nay s& rang
budc tht ca cac qubc gia va td chirc lién chinh phu 13 cdc Bén ky két vao thdi diém
sira ddi c6 hiéu lyc hodc ké tir khi tré thanh Bén ky két vao thoi diém sau do.

CHUONG IV
DIEU KHOAN CUOI CUNG
Diéu 27

Tro thanh thanh vién cua Vén kién
(1) [T cach dé tro thanh thanh vién) Ty thudc vao khoan (2), (3) va Diéu 28,



(i) bt ky quéc gia thanh vién ndo cia TS chirc déu c6 thé ky va tré
thanh thanh vién cia Van kién nay;

(ii) bt ky t8 chirc lién chinh phu ndo cé duy tri Co quan ma & d6 viée
bao ho kidu dang cdng nghiép c6 thé dat duoc véi (hiéu lyc tai lanh thd ma & 46 hiép
dinh thanh l4p t§ chirc lién chinh phit d6 ap dung) c6 thé ky két va trg thanh thanh
vién ciia Vin kién nay, voi didu kién 13 c6 it nhat mot qubc gia thanh vién cua td chire
lién chinh phu do6 14 thanh vién cia T6 chirc va véi diéu kién la Co quan do khong
phai 13 d6i tugng cia théng bao néu tai Diéu 19.

(2) [Phé chudn hodc gia nhdp] Bét ky quéc gia hodc td chuc lién chinh phu
néo duge néu tai khoan 1 ¢ thé ndp huu chiéu

(i) vin kién phé chuén néu d ky Vin kién nay hoic

(ii) van kién gia nhap néu khong ky Vin kién nay.

(3) [Ngdy vin kién ndp heu chiéu cé hiéu lyc)

(a) Phu thudc vao cac muc tir (b) dén (d), ngay c6 hiéu lyc cia vén kién phé
chuén hodc gia nhap 1a ngay ndp luu chiéu cac van kién do.

(b) Ngay c6 hiéu lyc cua cac vin kién phé chuén hodc gia nhép cla bat ky
qudc gia ndo ma viéc bao hd kiéu dang cong nghiép chi cé thé dat dugc thong qua Co
quan dugc duy tri béi td chirc 1ién chinh phit ma qudc gia d6 1a thanh vién la ngay to
chirc lién chinh phii d6 ndp luu chiéu vin kién phé chuén hodc gia nhép, néu ngay do
mudn hon ngay quéc gia d6 nép luu chiéu vin kién phé chuin hoic gia nhép.

(c) Ngay c6 hiéu luc cla bat ky vian kién phé chudn hoic gia nhap nio co
chira hoic kém theo théng béo dugc néu tai Diéu 19 13 ngay quéc gia thanh vién cia
nhém cac qudc gia di ra théng bao néi trén ndp lwu chiéu vin kién phé chuén hoic
gia nhdp cudi cung.

(d) B4t ky vin kién phé chuin hojc gia nhip nao cia mdt qudc gia ciing c6
thé chira hoic kém theo mot tuyén b bién né thanh didu kién dé duogc coi la ndp hwu
chiéu viin kién cho mét quéc gia khac hodc mot td chirc lién chinh phu, hodc cac vén
kién cta hai quéc gia khac hodc cac van kién cua mét quéc gia khac va mot td chirc
lién chinh phu, dugc néu rd tén va du diéu kién dé tré thanh thanh vién cua Vin kién
nay. Vin kién chita hoic kém theo mét tuyén bé nhu vay s& duoc coi 1a dd ndp lhwu
chiéu vao ngay céc diéu kién chi ra trong tuyén bb dugc dap img. Tuy nhién, khi mot
van kién dugc néu ra trong mét fuyén bd, tr nd chira hoic kém theo mot tuyén bd
nhur néu trén thi vin kién d6 s& duoc coi 14 di ndp luu chiéu vao ngdy cac diéu kién
néu trong tuyén b sau duoc dap ung.




(e) Bit ky tuyén bd nao dua ra theo muc (d) c6 thé dugc rit, toan bd hodc
mot phén, vao bat ky théi diém nao. Viéc rit tuyén bd nhu vay c6 hiéu lyc vao ngay
Téng Gidm dc nhan dugc théng bao it bo.

Piéu 28
Ngay phé chudn hodc gia nhdp c6 hiéu lyc

(1) [Cac van kién phé chudn hodc gia nhdp phdi dugc xem xét] Nhim muc
dich cua Diéu nay, chi nhitng van kién phé chuin hodc gia nhdp dugc ndp boi cic
quéc gia hoic t§ chirc lién chinh phii néu tai Didu 27(1) va c6 higu lyc theo Diéu
27(3) méi duge xem xét.

(2) [Thoi diém Vin kién nay c6 hiéu hec] Vin kién ndy s& c6 hiu lyc sau ba
thang ké tir khi c6 6 qudc gia ndp céc vin kién phé chuin hoic gia nhdp, véi diéu
kién, theo sb liéu théng ké hang nim gn ddy nhit do Vin phong quéc té thu thép, it
nhét ba trong sb cac qubc gia d6 phai dap tng tdi thiéu mot trong sé cac diéu kién
sau:

(i) c6 it nhat 3000 don ding ky bao hd kiéu dang cong nghiép dugc ndp
tai hodc cho quéc gia co lién quan, hodc

(ii) c6 it nhat 1000 don ding ky bao ho kiéu dang cdng nghiép dugc ndp
tai hodc cho quéc gia ¢ lién quan bdi cdng dan cua cic qudc gia khac ngodi cong
dan cua chinh qudc gia dé.

(3) [Thoi diém viéc phé chudn hodc gia nhdp c6 higu luc]

(a) Bét ky quéc gia hodc 5 chirc lién chinh phu nao da ndp luu chiéu céc
viin kién phé chuén hoic gia nhap trudc ngdy vin kién nay c6 higu lyc ba thang hodc
sém hon s& bi rang budc bdi Vin kién ndy vao ngay Vin kién nay c6 hiéu lyc.

(b) Cac québc gia hodc td chirc lién chinh phi con lai s& bi rang bude béi
Vin kién ndy sau ba thang ké tir ngy ndp cic vin kién phé chuén hogc gia nhip Vin
kién hodc vao bit ky ngdy niao mudn hon dugc néu rd trong vén kign phé chuén hoic
gia nhép.

Diéu 29
Cdm bdo luu
Vin kién nay khéng cho phép bat ky su bao luu nao.
Diéu 30
Tuyén bé ciia cdc Bén tham gia

(1) [Thoi diém dua ra cdc tuyén bd] Bét ky tuyén bd nao theo Diéu 4(1)(b),

5(2)(a), 7(2), 11(1), 13(1), 14(3), 16(2) hodc 17(3)(c) ¢ thé dugc dua ra



(i) véo thoi diém nép Iuu chiéu van kién phé chuén hodc gia nhip néu tai
Diéu 27(2), trong trudng hop nay tuyén bd s& co hiéu lrc vao ngay quoc gia hodc 1O
chirc lién chinh phu dua ra tuyén b bi rang budc bdi Vin kién nay, hoic

(1) sau khi nép hru chiéu cac van kién phé chuén hodc gia nhap néu tai
Diéu 27(2), trong trudong hop nay tuyén bd sé cé hidu luc sau ba thang ké tir ngay
Téng Giam dbc nhén dugc hodc vao bt ky ngay nio muén hon dugc chi ra trong
tuyén bd nhung chi 4p dung d8i véi dang ky qudc t& c6 ngay ding ky qudc té tring
hodic mudn hon ngay c¢6 hiéu Iyc cla tuyén bd.

(2) [Tuyén bé ciia cdc quoc gia c6 Co quan chung] Khoéng phu thudc vao ndi
dung ctia khoan (1), bét ky tuyén bd nao dugc néu trong khoan d6 do mét qudc gia
dwa ra thong bao cho Tong Giam déc theo Diéu 19(1) vé su thay thé bdi mdt Co quan
chung cho cic Co quan qudc gia clia ho va mét quic gia khac hoic cac quc gia khac
thi tuyén bd nay s& chi c6 hiéu luc khi qudc gia khac hodic cac nudc khac do dua ra
tuyén bd hoic cac tuyén bd twong img.

(3) [Rut tuyén bo] Bét ky tuyén bd nao néu tai khoan (1) c6 thé duge rit bo vao
bit ky thoi diém nao bing mét thong bao giri t6i Tédng Gidm dbc. Viée rut bo nay sé
¢6 hiéu luc sau ba thang ké tir ngay Tong Giam ddc nhan duoc théng bao hodc vio
bat ky ngdy nio mudn hon duge chi ra trong théng bao. Trong trudng hop tuyén bd
dugc dua ra theo Diéu 7(2), viéc rit tuyén bé s& khong c6 anh hudng dén céc ding ky
quéc té ndp trude ngay rat bo tuyén bd d6 cé hiéu lyc.

Diéu 31
Ap dung Van kién 1934 va Van kién 1960

(1) [M6'i quan hé giira cac qué'c gia thanh vién cua déng thoi Van kién nay va
Vin kién 1934 hogc 1960] Duy nhét Vin kién nay sé dugc ap dung dbi voi quan hé
qua lai clia cac qudc gia thanh vién clia ca Vin kién nay va Vin kién 1934 hoic 1960.
Tuy nhién, trong quan hé qua lai voi nhau, cac qudc gia d6 s& ap dung Vin kién 1934
hoiic 1960 trong truong hop nhimg kiéu déng cong nghiép dugc ndp téi Vin phong
quéc té trudc ngay Vin kién ndy dugc 4p dung trong quan hé qua lai véi nhau giita
ho.

(2) [Moi quan hé giira cdc qudc gia thanh vién ciia dong thoi Van kién nay va
Vén kién 1934 hodc 1960 va cdc qudc giac thanh vién ciia Van kién 1934 hodc 1960
nhung khong phadi la thanh vién cua Van kién nay]

(a) Bit ky qudc gia nao dbng thoi 1a thanh vién cia Vin kién nay va Vin
kién 1934 s& tiép tuc 4p dung Van kién 1934 trong mdi quan hé véi cac qudc gia la
thanh vién ctia Vin kién 1934 nhung khéng la thanh vién ciia Vin kién 1960 hodc
Vin kién nay.



(b) Bit ky qudc gia nio ddng thai 1a thanh vién cia Vin kién nay va Vin
kién 1960 sé tiép tuc ap dung Vin kién 1960 trong mdi quan hé véi cac qudc gia la
thanh vién ciia Van kién 1960 nhung khong 1a thanh vién cia Vian Kién nay.

Diéu 32
Tur bo
(1) [Théng bdo) Bt ky Bén ky kbt nao ciing c6 thé tir bd Vin kién ndy bing
cach gui thong bao cho Tong Gidm doc.
(2) [Ngay c6 higu Iuc] Viéc tir bd bit ddu c6 hiéu lyc sau 1 nim ké tir ngay
Téng Gidm déc nhén dugc thong béo hodc vao ngidy nao mudn hon dugc chi ra trong
théng bdo. Viéc tir bd khéng anh huéng dén viéc 4p dung Vin kién nay déi véi bat ky
don qudc té nao dang trong qua trinh xem xét va bat ky ding ky quéc té nao co hiéu
luc dbi véi Bén ky két dua ra su tir bé vao théi diém c6 hiéu luc cia tuyén bb bai
udc.
Diéu 33
Ngén ngit cua Van kién; Chir ky
(1) [Vén ban géc; Vin ban chinh thirc]

(2) Vin kién ndy dugc ky mot ban gc duy nhit bing tiéng Anh, A rap,
Trung Qudc, Phap, Nga va Tay Ban Nha, cac van ban c6 gia tri nhnr nhau.

(b) Céc vin ban chinh thirc bing céc ngdn ngit khic dugc Hoi dbng chi 1o
s& dugc Tong Gidm d6c¢ ban hanh, sau khi tham khéao y kién cia cdc Chinh phu c6
lién quan

(2) [Thoi han ky Vén kién] Vin kién nay duoc dé ngé cho viée ky két tai tru s&
chinh cua T6 chirc trong vong 1 ndm sau ngay thong qua.
Diéu 34
Lueu chiéu

Tong Giam d6c c¢6 nhi€ém vu luu chiéu Vian kién nay./.



